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В женской коллекции Woolrich сезона 
«осень-зима 2019/20» представлены 
обновленные парки и куртки. Парка 
Buffalo Tundra, верхний слой которой 
сделан по технологии Woolrich — Ramar 
Cloth (60% хлопка и 40% нейлона), 
а подкладка из шерсти со знаковым 
для бренда принтом Buffalo Check — 
ключевая модель коллекции. В куртке 
Birch Jacket Packable и парке Aurora 
Parka наполнитель — 90% гусиного пуха 
и 10% пера. Цветовая палитра коллекции — 
сочетания черно-белого и желто-зеленого 
с деталями ярко-желтого, алого и синего.

29 и 30 ноября в «Цифровом деловом пространстве» 
состоялся третий международный форум Woman Who 
Matters, организованный его основательницей Анной 
Рудаковой. В числе 300 спикеров были Виктория 
Павлова (глобальный вице-президент по маркетингу 
MasterCard), Оксана Балаян (управляющий партнер 
Hogan Lovells),  Ванда Обуханич (писатель и автор 
кулинарного телешоу). Среди гостей были замечены 
Марина Жигалова-Озкан (старший вице-президент 
Сбербанка, руководитель департамента маркетинга, 
рекламы и коммуникаций) и многие другие известные 
представители делового сообщества. Партнерами 
мероприятия выступили международная платежная 
система MasterCard, ювелирно-часовой дом Bvlgari, 
компания Simple Prive, салон Authentica, cервис-
платформа для интерактивного взаимодействия с 
аудиторией WhenSpeak.

Швейцарская часовая 
мануфактура IWC Schaffhausen 
предоставляет своим клиентам 
новый уровень надежности, 
предлагая программу My IWC, 
которая предусматривает 
увеличение срока действия 
международной ограниченной 
гарантии с двух до восьми 
лет. Каждый покупатель часов 
IWC может стать участником 
программы. Она распространяется 
и на тех, кто приобрел часы в 
течение последних двух лет.

Компания Hyatt анонсирует эксклюзивное предложение для 
своих постоянных клиентов: участники программы лояльности 
World of Hyatt могут сэкономить до 20% стоимости стандартных 
номеров и до 30% номеров люкс в более чем 875 отелях 
компании Hyatt по всему миру. Для того чтобы получить скидку, 
необходимо забронировать номер до 22 февраля 2020 года на даты 
в период с декабря 2019 по 29 февраля 2020 года.

лет. Каждый покупатель часов 
IWC может стать участником 
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владимир лавицкий | автор макета 

программы. Она распространяется 
и на тех, кто приобрел часы в 
течение последних двух лет.

Первый бутик петербургской марки Minorite’ недавно 
открылся по адресу Невский проспект, 146. Главная 
особенность бренда — «гендерная флюидность», 
а точнее тенденция к размыванию границ между 
мужским и женским. Почти все модели дебютной 
коллекции гендерно нейтральны, то есть подходят 
и мужчинам, и женщинам. Одежда выполнена 
из шелка, бархата, фактурного хлопка и шерсти, 
расшита вручную. Украшения также сделаны вручную. 
Ключевая вещь коллекции — комбинезон как 
альтернатива платью для женщин и костюму для 
мужчин.
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 29 Время дарить 
Натела Поцхверия
о Zenith Defy High 
Jewelry

 30 Змеи в Шанхае
Александр Ветров
о Serpenti Seduttori

 32 Бирюзовая кровь
Натела Поцхверия
о тату-циферблате 
Hublot

 34 Лучшие «Времена 
года»
Светлана Рысева
о том, где выбирать 
новогодние подарки

 36 «Людям нравится 
вовлеченность»
Алмас Абдыгаппаров 
о шопинг-проекте 
в Алматы

 38 «Это шлемы 
воинов»
Кетеван Херхеулидзе 
о своем бренде 
Muzaradi

В концепт-сторе 
Aizel открылось pop-
up-пространство 
Chanel, в котором 
представлена 
коллекция Cruise 
2019/20. Предметы 
из коллекции 
в течение первых пяти 
недель можно будет 
приобрести только 
в концепт-сторе Aizel. 
Жакет с карманами 
в розовом и зеленом 
цветах будет 
продаваться только 
в pop-up-пространстве.

В капсульную коллекцию обуви и аксессуаров, которую 
бренды Baldinini, Vic Matie, Principe di Bologna, Pantanetti, 
Fabi выпустили эксклюзивно для No one, вошли сапоги 
с экзотическим принтом на небольшом устойчивом каблуке, 
классические лодочки на kitten heels, казаки со скошенным 
каблуком и декоративной пряжкой, зимние меховые ботинки 
на шнуровке из замши кремового цвета, классические 
челси из кожи под рептилию, лодочки в оттенке кармин 
на скульптурном каблуке, сапоги с круглым носом, ботильоны 
на высоком каблуке с острым носом и многое другое.

Российский бренд 
с грузинскими 
корнями Asomatav 
представил 
свою дебютную 
коллекцию: 
объемные жакеты 
с удлиненной 
линией плеча, 
брюки с высокой 
талией, 
приталенные платья 
миди А-силуэта, 
напоминающие 
традиционный 
грузинский 
костюм чоху. 
Одежда выполнена 
из шерсти, экокожи 
и вискозы, 
преобладают 
черный, серый, 
песочный 
и коралловый 
цвета. Главная 
особенность — 
принты 
с грузинским 
алфавитом 
асомтаврули, в честь 
которого и назван 
бренд.

Российский бренд 

корнями Asomatav 

свою дебютную 

объемные жакеты 

брюки с высокой 

приталенные платья 
миди А-силуэта, 
напоминающие 

Одежда выполнена 
из шерсти, экокожи 

черный, серый, 

В ТЦ ГУМ на 1-м этаже 1-й линии открылся флагманский 
магазин Escada. Эксклюзивом бутика стала капсульная 
коллекция Escada x Rita Ora, разработанная певицей и главным 
амбассадором бренда Ритой Орой. «Рита смелая, с невероятной 
позитивной энергией, она в совершенстве воплощает то, что 
символизирует наш бренд. Этот творческий союз знаменует 
новую эру для бренда, поскольку мы стремимся общаться с 
новой аудиторией, используя нестандартные методы»,— говорит 
Айрис Эппл-Риги, СЕО дома Escada. В коллекции представлена 
как спортивная одежда, так и вещи для повседневной носки 
из яркого вискозного трикотажа или плотного денима 
преимущественно красного цвета, с удлиненной линией плеча 
и структурированным кроем.

E
S

C
A

D
A

A
S

O
M

A
TA

V

N
O

 O
N

E

В ТЦ ГУМ на 1-м этаже 1-й линии открылся флагманский 
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новой аудиторией, используя нестандартные методы»,— говорит 
Айрис Эппл-Риги, СЕО дома Escada. В коллекции представлена 
как спортивная одежда, так и вещи для повседневной носки 
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и структурированным кроем.
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Культурная апроприация — бич модной 
индустрии XXI века. Дизайнеры и крупные 
модные дома бесконечно извиняются 
за то, что в своих коллекциях использовали 
те или иные атрибуты маленьких народов 
или племен. Instagram-аккаунт Diet 
Prada только и ждет повода обвинить 
их в необдуманном цитировании. И под 
каждым таким обвинением или извинением 
разворачивается бой. Одни требуют 
не допускать спекуляции на национальных 
традициях и ценностях, напоминая 
об угнетении и ущемлении целых народов, 
другие возражают: а что такого, как простое 
платье или стилизованная фотосессия могли 
обидеть индейцев или масаев? Истина, 
как водится, посередине. Невозможно 
жить в вакууме и не черпать вдохновение 
в фильмах, книгах, картинах, путешествиях 
и культурах разных народов, и никто 
не может запретить смотреть и впитывать. 
Но в наше время отказ от переработки идей 
и предпочтение прямого цитирования 
свидетельствуют как минимум об отсутствии 
рефлексии у дизайнера, что в мире, где 
набирает популярность принцип осознанного 
потребления, недальновидно. В этом номере 
мы собрали некоторых из тех, кто умеет 
договориться с чужим или собственным 
культурным наследием.

Натела Поцхверия

Пояс Yana, белое 
золото, жемчуг, 

бриллианты

декабрь2019 10 коммерсантъстиль

Кольцо-кисть Yana, 
белое золото, 
бриллианты
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Шаг в п рошлое
История обуви 
в парижском MAD
Мария Сидельникова 

ИДЕЯ выставки Marche et demarche 
родилась в ходе исследовательской работы 
в коллекции Музея декоративного искус-
ства (MAD). На глаза экспертам попалась ту-
фелька Марии-Антуанетты 1792 года. Эка 
невидаль, скажете. Да, невидаль, потому 
что туфелька была длиной 21 см и шириной 
5 см. Как 37-летняя королева могла втиснуть 
туда свою ножку, одной ей и ее фрейлинам 
известно. Начали копать глубже. Выясни-
лось, что аристократичные дамы XVIII века 
ходили мало: надела туфли и сиди, улыбай-
ся и не двигайся. Буржуазные красавицы 
XIX века мало чем от них отличались — то-
же ходьбой себя не утруждали. То есть глав-
ное предназначение обуви было не в том, 
чтобы в ней ходить.
«Читая воспоминания современников 
“Старого порядка” (конец XVI — начало 
XVII века во Франции), мы умиляемся ми-
ниатюрным туфелькам, которые прида-
ют дамам вид дрожащего, беззащитного 
птенца. Листая сегодняшние журналы 
мод, мы удивляемся — или раздражаем-
ся — вторжению кроссовок-сникерсов, ко-
торые стали новым фетишем современной 
моды. Ботинки, туфли, лодочки, кроссов-
ки, мягкие тапочки, обувь на широченной 
платформе, тончайшем каблуке и плоские 
балетки — от изобилия моделей и имен 
их создателей кружится голова, словно 
вы оказались в романе Марселя Пруста: 
Роже Вивье, Кристиан Лубутен, Пьер Хар-
ди…» — эти размышления об обуви как 
социальном и культурном явлении дирек-
тора Музея декоративных искусств и од-
ного из кураторов выставки Оливье Габе 
приведены в каталоге выставки. 
Культ маленькой ножки родился в Китае XI 
века, до Европы добрался ближе к XVII ве-
ку (Шарль Перро написал свою «Золушку» 
в 1697 году). Как к нему приспосаблива-
лись? Какую обувь выбирали ребенку для 
первых шагов? Как технические дости-
жения новых веков меняли технические 
возможности обуви? Как трагедии новых 
веков переобували нас во что придется? 
Как менялась походка? И даже как меня-
лась погода? На все эти вопросы пытает-
ся ответить выставка в парижском Музее 
декоративного искусства, прослеживая 
обувную эволюцию с младенчества до ста-
рости на четырех континентах — Европа, 
Азия, Африка, Америка. 
Есть в ней и русский след — точнее, след, 
оставленный итальянкой на русской зем-
ле. Балетные туфли Марии Тальони — пер-
вой балерины, которая начала выходить 
на сцену на пуантах. И пуанты, вы удиви-
тесь, в те времена на глаз было не отличить 
от мягких балеток: пятак еле-еле намечал-
ся. Как в таких туфлях можно было кру-

тить хотя бы малейший пируэт, в голове 
не укладывается. Но тем не менее на вы-
ставке показаны «пуанты», в которых она 
последний раз выступала в Петербурге 
в Аничковом дворце перед императрицей 
Александрой Федоровной.
Любопытны и открытия. Например, 
за модными сегодня военными ботин-
ками стоит совершенно конкретный 
человек — француз Алексис Годийо. Лов-
кий предприниматель, он держал руку 
на пульсе французской жизни: при На-
полеоне III устраивал празднества — был 
придворным оформителем, наряжал го-
рода, куда с официальными визитами 
направлялась императорская чета. Гряну-
ла Крымская война — Годийо заделался 
официальным портным-кожевником для 
французской армии: снабжал военных об-
увью, а заодно и седлами. Потом, в мирное 
время, был мэром одного из парижских 
районов. Но для французов его имя стало 
нарицательным: армейские тяжелые бо-
тинки, по крайней мере до начала Второй 
мировой войны, назывались «годийо». 
Их родитель разделил пару — каждой но-
ге свой ботинок (считается, что до него 
не было деления на правую и левую ногу) 
и снабдил военных удобными стельками, 
а также непромокаемой подошвой. Как 
они выглядели, можно увидеть на париж-
ской выставке или на одноименной карти-
не «Les Godillots» (1886) Ван Гога. 
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Нью-Йорк 1990-х в Москве 2010-х
О TSUM fashion show
Натела Поцхверия 

ТРАДИЦИОННЫЕ са-
лонные показы в ЦУМе с каждым сезо-
ном становятся все интереснее. В этот 
раз гости, среди которых были и медий-
ные персоны, и не любящие привлекать 
к себе внимание публики постоянные 
клиенты ЦУМа, получили карточки с фо-
тографиями одежды и по QR-коду могли 
купить все увиденные на подиуме вещи 
прямо во время шоу. Стилистом показа 
выступила Наташа Гольденберг, креатив-
ный директор ЦУМа, которая объясни-
ла свой замысел так: «Я хотела показать 
гламур старого Манхэттена на контрасте 
с гранжевой эстетикой downtown, царив-
шей в Нью-Йорке в 90-х. За бранчем можно 
было оказаться в компании рокеров, оде-
тых в деним и кожу, и дам высшего света 
в бархатных платьях и бриллиантовых ко-
лье — уместно было все. Это было время 
абсолютной свободы». Оказалось, что эсте-
тику Нью-Йорка 1990-х прекрасно пере-
дают современные вещи. Для шоу Наташа 
использовала одежду, обувь и аксессуары 
из сегодняшних коллекций ЦУМа — Bot-
tega Veneta, Celine, Balenciaga, Burberry, 
Dries Van Noten, Loewe, The Row, Vetements, 
Jacquemus, Dolce & Gabbana, Valentino, 
Saint Laurent, Chloe, Givenchy, Balmain, 
Versace, Loro Piana, Tom Ford и многих дру-
гих. Главным аксессуаром для волос ста-
ли банты Jennifer Behr. На подиум вместе 
с моделями выходили актрисы Алексан-
дра Ревенко и Маруся Фомина, издатель 
Анна Пчелкина, журналист Евгения Ми-
лова. За музыку отвечал композитор Игорь 
Вдовин.

В ЦУМЕ ПРОШЕЛ САЛОННЫЙ ПОКАЗ 
сезона «осень—зима 2019/20». 
На пятнадцатом по счету шоу 
представлено 108 вечерних 
и повседневных образов
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Платье Run way 
arc Jacobs, 
заколк а для волос 
Jennifer Behr, 
клипсы Saint Laurent

П а льто и блуза 
Loewe

Т уфли 
Bottega Veneta

Платье 
Victoria Beckham
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К рож дественским праздник ам компания 
Swarovski выпустила специа льную 
коллекцию украшений Naught y 
or Nice. Так дизайнеры марки решили 
обыграть поверье, согласно которому 
подарки от Санта-К лауса полу чают 
только те, кто хорошо себя вел. С таким 
положением вещей бренд к атегорически 
не согласен и предлагает подарки и тем, 
кто в текущем году «ша лил». Н а сайте 
Swarovski.com можно да же поу частвовать 
в квесте: попытаться уга дать, что 
спрятано в коробк а х с подарк ами, или, 
прог улива ясь по респектабельному 
дому, слу чайно застать его хозяйку 
за безумным новогодним диджей- сетом.
В украшениях коллекции эта тема 
обыгрывается противопоставлением 
белых и черных криста ллов. Н ата ли 
Колин, креативный директор бренда, 
по ее признанию, любит рож дественские 
и новогодние праздники за возможность 
пора довать себя чем-то желанным, 
не сомнева ясь в том, что подарок 
заслужен.
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В прода жу 
пост упила перва я 
совместна я 
коллекция Pr ada 
и adidas Originals. 
Основой коллекции 
ста ли к лассические 
кроссовки adidas 
Originals, на базе 
которых созданы 
кроссовки Pr ada 
Superstar и сумк а 
Pr ada Bowling for 
adidas. Оба изделия 
произведены 
на заводе 
Pr ada в Ита лии 
и выполнены 
из кожи белого 
цвета Optic 
White с черными 
дета лями.

Швейцарск а я часова я 
компания R ado представила 
модели Dia M aster Cer amos. 
Корпус часов выполнен 
из фирменного материа ла 
Cer amos цвета розового 
золота, состоящего на 90% 
из высокотехнологичной 
керамики и на 10% 
из мета ллического 
сплава. Толщина корпуса 
5 ,3 мм, диаметр 38 мм. У часов 
перламу тровый циферблат, 
украшенный 48 бриллиантами 
Top Wesselton, и кож аный 
ремешок с перламу тровым 
тиснением.

В прода жу пост упили 
сумки из весенне-летней 
преколлекции 2020 Alex ander 
McQueen — The Story Bag и The 
TallStory Bag. У The Story Bag 
подк ла дк а контрастного цвета, 
ру чки сделаны из мета лла. 
Так же предусмотрена 
рег улируема я верхняя 
ру чк а и съемный ремешок, 
позволяющий носить сумку 
через плечо и к ак к латч. 
The TallStory Bag больше 
и вместительнее. Цвета — 
черный, нежно -розовый, ярко -
красный. Сумки представлены 
в бу тик а х в Третьяковском 
проезде и в «Барвих а Luxury 
Vill age».
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Швейцарск а я часова я 
компания R ado представила 
модели Dia M aster Cer amos. 
Корпус часов выполнен 
из фирменного материа ла 
Cer amos цвета розового 
золота, состоящего на 90% 
из высокотехнологичной 
керамики и на 10% 
из мета ллического 
сплава. Толщина корпуса 
5 ,3 мм, диаметр 38 мм. У часов 
перламу тровый циферблат, 
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Килт против худи
Как дизайнеры  
вспомнили об этнике
Алена Исаева 

КАЗАЛОСЬ бы, в наше вре-
мя, когда политкорректность приняла 
характер глобального невроза и всякая 
самоидентификация грозит унизить-
обидеть-задеть кого-то, кто оказался 
за ее пределами (не важно, о чем зайдет 
речь: о вопросах гендера, фигуре или эт-
нической принадлежности), любое об-
ращение к местной традиции должно 
восприниматься настороженно: «неловко 
следовать обычаям — это может задеть тех, 
кто вырос в другой культуре». Даже ново-
годние елки теперь вызывают вопросы. 

Все эти килты, вышиванки, тирольские 
шорты в сегодняшнем мире, стремящем-
ся никого не обидеть, должны выглядеть 
подозрительно. А обращение к чужим 
культурам и подавно — достаточно вспом-
нить, как отреагировала прогрессивная 
общественность на рекламную кампанию 
Dior с танцующим индейским шаманом. 
Чуть не любая апелляция к этнической 
теме стала восприниматься ставшим чув-
ствительным обществом как попытка дис-
криминации: «Мы вам не сувенирные 
матрешки!» Но сила действия, как водит-

ся, равна силе противодействия, и, вопре-
ки глобальному тренду на нейтралитет 
и единообразие (парадоксально, но все эти 
серые худи и белые кроссовки заполоня-
ют мир как раз под флагом борьбы за пра-
ва индивидуальности), все отчетливее 
становится потребность в исторической 
памяти, в поиске корней, в сохранении на-
циональной идентичности и традиций 
ручного ремесла, в конце концов. И как Ве-
ликобритания будет жива до тех пор, по-
ка в Тауэре не умрет последний ворон, так 
Франция не закончится, пока в ней оста-
нется хоть один кутюрье (и, кстати, так 
Россия не перестанет быть Россией, пока 
в Большом будет кому танцевать «Лебеди-
ное озеро»).
В октябре этого года в Париже состоялось 
примечательное событие — торжество 
по случаю окончания строительных ра-
бот в новом центре ремесел под названи-
ем Le 19М, где разместятся практически 
все разбросанные по Парижу мастерские, 
работающие с Chanel Metiers d’Art,— те са-
мые крошечные ателье, без которых не-
возможно себе представить настоящий 
haute couture: вышивальщицы Maison 
Lesage, мастерицы дома Montex, храня-

щие рукодельные традиции Лотарингии, 
обувщики Massaro, Maison Lemarie с его 
уникальной коллекцией экзотических пе-
рьев, в котором изготовляют знаменитые 
камелии Chanel, модистки Maison Michel, 
Ateliers Gerard Lognon, делающее лучшие 
в мире плиссировки, ателье Paloma, кото-
рое работает с макраме, а также ювелирная 
мастерская Goossens. Ценность этих ми-
кромонополий для французской культуры 
настолько велика, что сегодня уже невоз-
можно сказать, существуют ли эти ателье 
для того, чтобы не исчез haute couture, или 
haute couture существует для того, чтобы 
обеспечивать заказами уникальные про-
изводства, которые иначе канули бы в Ле-
ту. Так или иначе, сам факт строительства 
центра Le 19M — вполне ясное послание 
миру: не спешите сбрасывать храните-
лей традиций с корабля современности. 
По крайней мере в XXI веке.
Еще один интересный сюжет, возвраща-
ющий нас в «славное прошлое»,— это лет-
няя коллекция Dries Van Noten, которую 
дизайнер сделал совместно с Кристианом 
Лакруа. Перед нами яркий пример колла-
борации наоборот: известный дизайнер 
обращается с предложением о сотрудни-

Центр ремесел 
Le 19M 

Круизна я 
коллекция 
Dior 2020
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честве не к какому-нибудь хайповому ху-
дожнику, не к производителю модных 
кроссовок или к очередному гиганту street-
fashion, чтобы сделать свою коллекцию бо-
лее «современной» и пытаться соблазнить 
ею поколение Z, а призывает в соратники 
«олдскульного» кутюрье, который уже де-
сять лет, как закрыл свой дом, и который 
всей своей эклектичной эстетикой связан 
с буйными 1980-ми (помните «Absolutely 
Fabulous» и главную героиню, которая бы-
ла просто помешана на Christian Lacroix?) 
и при этом с роскошью в духе Людови-
ка XIV — с эпохой, в которой ничего не мог-
ло быть слишком и чересчур и в которой 
никому не приходило в голову обижать-
ся на фотографии моделей на фоне индей-
цев, воинов племени масаи или матросов 
с крейсера «Аврора». Дрис Ван Нотен почув-
ствовал потребность снова превратить мо-
ду в искусство и вернуть одежде качество 
почти драгоценного украшения, не гнать-
ся за новым, а снова вынести на свет (или 
в свет) старое. И надо сказать, что сегодня, 
когда весь мир увлечен новыми техноло-
гиями, робототехникой, 3D-принтерами 
и материалами Hi-Tech, это воспринимает-
ся почти как вызов. Но в том-то и дело, что 
чем совершеннее становятся машины, тем 
драгоценнее становится все то, во что вло-
жена живая человеческая душа.
Мария Грация Кьюри в новом сезоне 
не случайно заказала ткани для новой кру-
изной коллекции Dior на фабрике Uniwax 
из Кот-д’Ивуара, которая выпускает знаме-
нитый африканский батик.
Идеей поиска и сохранения традицион-
ных ремесленных мастерских увлекся 
в последнее время и кутюрье (если так 
можно сказать о дизайнере обуви) Кри-

стиан Лубутен. Началось все с чистой бла-
готворительности еще в 2015 году, когда 
он выпустил лимитированную коллек-
цию сумок Africaba, средства от продажи 
которых были направлены на поддержку 
суданских женщин, пострадавших от до-
машнего насилия. В создании этих сумок 
принимали участие сами женщины, по-
селившиеся небольшой коммуной. Опыт 
оказался для дизайнера настолько инте-
ресным, что следующая коллекция, Mexi-
caba, была создана совместно с брендом 
Taller Maya, цель которого сохранить тра-
диционные ремесла полуострова Юкатан. 
При создании коллекции Portugaba, кото-
рая вышла весной 2019 года, дизайнер уже 
не ограничился одной коммуной, а про-
ехал всю страну и нашел ткачей, изгото-
вителей традиционных фарфоровых бус, 
тесьмы и бахромы и уникальную мастер-
скую, которая шьет накидки для монахов. 
Все эти этнографические вылазки пред-
принимаются затем, чтобы, с одной сторо-
ны, дать работу местным ремесленникам, 
а с другой — большую часть вырученных 
от продажи их изделий средств напра-
вить на их же поддержку. И тут культурная 
и просветительская тема пересекаются 
с еще одной очень важной — этической.
Джонатана Андерсона из Loewe в отли-
чие от Кристиана Лубутена трудно заподо-
зрить в любви к этнике — от его коллекций 
веет скорее холодком будущего, чем аро-
матом прошлого, но и этот авангардист 
неожиданно проникся темой Arts and 
Crafts. Зимой 2018 года Андерсон вы-
пустил вполне типичную для него кап-
сульную коллекцию, посвященную Рене 
Макинтошу (если бы не знаменитый стул 
на фотографиях, мы никогда не догада-

лись бы об историческом первоисточни-
ке), а потом пошел дальше: в этом сезоне, 
обратившись к керамисту из той же груп-
пы Arts and Craft Вильяму де Моргану, соз-
дал коллекцию, полную исторических 
аллюзий, цветочных принтов, жаккар-
довых тканей, отделанных тесьмой пла-
тьев-рубашек — словом, всего того, что 
называется «народные мотивы». Ни с ка-
кими ремесленными мастерскими он, ко-
нечно, не сотрудничал, но, как хороший 
визионер, точно почувствовал, что сегод-
ня «прошлое» это «новое будущее» и мода, 
как бы высоко и далеко ни заносили ее но-
вые технологии, должна время от време-
ни возвращаться к «рукоделию». Помните, 
какой бум совсем недавно, в 2015 году, пе-
режили вышиванки Vita Kin? Они разлете-
лись на Net-a-porter за полчаса, а The Wall 
Street Journal назвала их самым популяр-
ным летним платьем. Однако подход к те-
ме традиции не обязательно должен быть 
прямолинейно историческим. Дизайнер 
из Ташкента Женя Ким (J.Kim), которая 
уже успела войти в список самых влия-
тельных россиян моложе 30 лет журнала 
Forbes, весь прошлый год провела на ро-
дине в Узбекистане, занимаясь изучением 
национальной культуры, артизанальных 
техник и местного текстильного производ-
ства. Результатом стала абсолютно совре-
менная коллекция, в которой дизайнер 
использовала узбекские ткани, узбекский 
печворк, национальные мужские платки 
и наивную вышивку. И это еще один путь: 
не замыкаться в рамках традиции, не пре-
вращать ее в самоцель, а легко вписывать 
в современный дизайн, добавляя ему но-
вых красок, создавая новые смыслы и но-
вую эстетику.

Модели после 
пок аза круизной 
коллекции Dior 
в М арракеше 

К апсульна я 
коллекция Loewe, 
посвященна я 
британскому 
художнику-
керамист у 
Вильяму де Моргану

Модель в одеж де 
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«Меня вдохновляет разнообразие»
Вероника Этро  
о культурных кодах и темпе моды

ДОЧЬ основателя дома Etro, Джи-
роламо Этро, Вероника уже 22 года стоит 
во главе компании и занимается женской 
линией. Признается, что обожает русскую 
культуру (особенно павловопосадские 
шали с розами и русскую еду), японские 
винтажные магазины, лионское кружево 
и невероятно гордится своим отцом и его 
наследием. «Коммерсантъ. Стиль» встре-
тился с Вероникой во время ее недавнего 
визита в Москву и поговорил о переме-
нах в индустрии, семейных ценностях 
и талисманах. 

— Начнем с ваших детских воспомина-
ний. Помните ли вы, как в первый раз 
помогали отцу в работе?
— Помню отрывочно. Например, помню, 
что папа часто работал не только по буд-
ням, но и по субботам, с утра, и иногда 
брал меня с собой в ателье. Мне было лет 
восемь, и на последнем этаже, в студиях, 
где работали художники, стояли большие 
высокие столы, а на них были разложены 
все эти узоры пейсли, выполненные вруч-
ную, акварели, кисти, клей, ножницы, все-
возможные ткани и принты. Приходя туда, 
я чувствовала себя счастливой, потому что 
всегда любила работать руками. Правда, 
рисовать кукол и придумывать для них 
одежду не пробовала, но вырезать, накле-
ивать, делать коллажи, шить медвежат 
из кусочков ткани мне очень нравилось. 
Так что для меня это было как на детскую 

площадку сходить. Столько красок! А еще 
помню, как папа приносил домой кусочки 
тканей, принты, и спрашивал, какие мне 
больше нравятся. Помню, один кусочек 
был в горошек, а другой с узором, и он мне 
понравился больше. И еще иногда папа 
оставлял ткани мне, и по сути, именно 
с ними я и играла.
— Видя его вещи сейчас, вы понимае-
те, в каком настроении он создавал их? 
И способна ли ткань передавать какую-
то энергетику?
— Папа называл себя текстильным изда-
телем: он ведь и с печатью работал, и вооб-
ще был своего рода художником, который 
переносил на ткань эмоции, краски и все 
пережитое. Ему повезло: в те годы в Мила-
не зарождалась индустрия прет-а-порте, 
и судьба дала ему возможность работать 
с такими художниками, как Вальтер Аль-
бини, Ланчетти, Оскар де ла Рента, Мо-
скино. В те годы мода находилась на пике 
творческой выразительности, вещи были 
настоящими картинами! Глядя на них се-
годня, понимаешь, что перед тобой про-
изведения искусства,— мы, кстати, даже 
приняли участие в выставке некоторое 
время назад, дали для экспозиции ар-
хивные образцы. Знаете, в то время у мо-
ды было больше времени, она двигалась 
в другом ритме. Технологии печати были 
другие. Я помню, что в те времена, когда 
нужно было делать рекламные съемки, 
ты садился в самолет и летел, например, 

на Мальдивы и проводил там целую не-
делю. Нужно было найти шотландские 
ткани — ты ехал в Шотландию, работал 
на деревянных станках, тоже не мень-
ше недели! Сегодня всю коллекцию гото-
вишь за пару дней, все очень ускорилось, 
и мне немного жаль, что исчезли эти ри-
туалы, ушло время, когда можно было 
экспериментировать.
— Недавно один ваш коллега сказал, 
что в сегодняшней модной индустрии 
пропало желание: сильное желание 
обладать вещью не успевает созреть, 
клиент видит ее на подиуме и хочет по-
лучить уже завтра.
— ...а послезавтра она уже устарела.
— Именно.
— Да, все движется опережающими тем-
пами, мир становится очень потреби-
тельским, я об этом и говорила. Было 
бы здорово задаться вопросом: «А правда 
ли мы во всем этом нуждаемся?» Я верю 
в вещи, которые хочется купить, держать 
у себя в шкафу, прочесть на свой лад, соче-
тая их с другими вещами, которые не уста-
ревают за сезон. Эта неподвластность 
времени — часть инклюзивного подхода: 
в нашей одежде ходят женщины, которых 
время не берет. Поэтому в нашем пред-
последнем показе участвовали женщи-
ны разных поколений. Да и в магазинах 
то же самое. Наш бренд может подходить 
женщине на разных этапах ее жизни. 
Мы делали несколько кампаний на эту те-
му, например с участием Маризы Беренсон.
— Во время празднования 50-летия 
бренда одним из самых заметных пун-
ктов программы были семинары с все-
мирно известными лидерами мнений, 
которые проходили в специально спро-
ектированных юртах. Почему вы реши-
ли акцентировать это таким образом?

— Потому что мне кажется, что мода от-
части становится такой. Разумеется, все 
зависит от того, как каждый относится 
к жизни. Символы нашего бренда — узор 
пейсли, Пегас — связаны с мифологией. 
Пейсли означает плодородие, Пегас своим 
копытом открыл источник бесконечного 
богатства (на самом деле — поэтического 
вдохновения.— «Коммерсантъ. Стиль»). 
И я верю в символы, верю в определенный 
подход к работе: я не делаю вещи просто 
так, я делаю их с любовью, рассказываю 
о том, какая история за ними стоит. Сегод-
ня мода — это уже не просто создать кол-
лекцию, выставить в шоуруме и продать. 
Сегодня вещи нужно чем-то приправлять, 
объяснить, почему ты сделал их такими, 
что тебя вдохновило, как выполнена эта 
печать, что нарисовано вручную, в какой 
технике,— и все это ты рассказываешь 
и кладешь в коробочку. Так что, по-моему, 
сегодня в моде изменился рассказ — ведь 
изменились и газеты, и вообще все. Так что 
это просто подход к работе, который под-
разумевает большую осмысленность.
— Вы все еще храните камушек-талис-
ман, подаренный вам братом?
— Да, конечно! Я верю, что он приносит мне 
удачу. Вообще верю в талисманы и знаки. 
И вот что расскажу вам, кстати, про послед-
ний показ. Утром я проснулась очень ра-
но, в 6:30, наверное, даже застала рассвет. 
И подумала: пусть будет хороший день — 
и показ хорошо пройдет! А самое забавное 
то, что для меня этот показ строился на лег-
кости: все подолы были асимметричны, 
чтобы женщины выглядели танцующи-
ми, было много длинных платьев; я даже 
думала установить специальное оборудо-
вание, чтобы симулировать ветер, но мне 
говорили: «Да ты с ума сошла, и так показ 
на улице!» Площадкой был дворик в здании 
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миланской консерватории; по небу ходили 
большие черные тучи, и я подумала: «Хоть 
бы не было дождя». В конце концов тучи 
разошлись, и в какой-то момент я увидела 
в мониторе, что ни одно платье не касается 
земли: как по волшебству, поднялся ветер, 
и казалось, что они танцуют, летят. Знае-
те, когда такое видишь, как бы говоришь: 
ну и ну, спасибо, это знак! Мне кажется, бы-
вают такие моменты в жизни.
— Какие страны, традиции, культуры 
больше всего вас вдохновляют?
— Меня вдохновляет разнообразие, как 
и моего отца. Меня повсюду увлекают 
красота, различные культуры, ткани. 
А поскольку я работаю в этой сфере, то, ко-
нечно, обращаю большое внимание на тех-
ники, на жаккардовое плетение, на то, что 
сделано вручную… Мы работаем почти 
что в рамках концепции нулевого кило-
метра — штаб-квартира в Милане, произ-
водство в Комо — и стараемся сохранять 
итальянские традиции ручного производ-
ства, это важно. Да, есть ткани, о которых 
мне говорят: больше семи метров в день 
никак не получится, потому что их дела-
ют на старинных станках. Пусть так. Толь-
ко об этом нужно рассказывать, потому что 
в цифровом мире все видно, но ты не мо-
жешь пойти дальше картинки, так что все 
это нужно знать. Я думаю, что нам много 
лет было о чем рассказать, но до недавней 
выставки мы мало это делали. У нас нача-
лась новая глава — теперь рассказываем.
— Вы можете себе представить, что че-
рез пару веков посетитель музея при-
дет искать рубашки Etro и черпать 
в них вдохновение?
— Ну, может, не рубашки, а другие вещи, 
но почему нет? В конце концов, искусство, 
культура, мода связаны, и мы это видели 
не раз. Мы уже выставлялись в нескольких 

музеях, и нам есть что показать: ткани, со-
четания, платки, у нас есть целая внутрен-
няя коллекция шалей-пейсли XX века, 
мы очень внимательно относимся к архи-
вам, костюмам. А еще есть коллекция Ну-
реева, его вещей, в которых он выходил 
на сцену… Знаете, когда так глубоко погру-
жаешься в культуру, в поиски, в конце кон-
цов это питает тебя.
— В ваших архивах есть особенный об-
разец пейсли?
— Да, в последней коллекции мы снова 
взяли за основу старинный узор и сдела-
ли такую жаккардовую ткань. Они умо-
помрачительные, эти узоры, у них такое 
исполнение!
— Самые изысканные узоры по-
прежнему делают в Лионе?
— Да, в Лионе мы работаем с мастерами, 
которые до сих пор вручную отрисовыва-
ют все узоры пейсли. Сейчас это уже третье 
поколение. Обычно в каждой коллекции 
мы выпускаем несколько новых узоров, 
но проблема в том, что этим мастерам нуж-
но дать время, а сегодня это, как мы уже го-
ворили, непросто. Но на новый узор нужно 
почти два месяца, от и до, зато с ними мож-
но определить структуру, технику, они 
отправляют маленький образец на согла-
сование, ты отвечаешь — нет, он слишком 
маленький, попробуем увеличить. Получа-
ется настоящий обмен идеями с мастерами, 
которые там живут и по-прежнему работа-
ют вручную. Но и у нас в компании есть мо-
лодые ребята, которые тоже это делают.
— Известно, что вы любите япон-
ские винтажные магазины. Что вас 
там больше всего впечатляет? Есть 
ли какой-то особенный трофей?
— Нет, мне в принципе нравятся винтаж-
ные магазины. А еще я люблю кимоно. 
Когда я путешествую, мне нравится погру-

жаться в местную культуру, пробовать еду. 
Я обожаю кухни народов мира. Даже когда 
я в Милане, я быстро устаю от нашей и иду 
в японский, индийский или китайский 
ресторан, потому что мне нужно разноо-
бразие. И оказываясь в этих странах, я хо-
чу знать, что здесь принято. Ищу старые 
кимоно, старые книги, старые фотогра-
фии — в общем, погружаюсь в культуру. 
Хочется все примерить… В Индии, в Юж-
ной Америке, в Китае — я, как хамелеон, 
мимикрирую.
— Вы сказали, что недавно вернулись 
в дом, где жили в детстве. Как вы себя 
чувствуете там?
— Дом очень изменился: он был трехэ-
тажным, а сейчас я живу на этаже, кото-
рого не было, на четвертом. Но мне там 
было хорошо в детстве, травм не было, 
иначе я бы не вернулась, воспоминания 
приятные.

Бе с е дов а л Л е в К а ц

Модели 
на пок азе 
и за кулисами 
шоу сезона 
«осень—зима 
2019/20»

Мудборды коллекции 
сезона «осень—зима 

2019/20»
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«Больше позитивной энергии и легкости»
Альберта Ферретти о своей летней коллекции 

В ЭПОХУ, когда деловые женщи-
ны поголовно носили костюмы в мужском 
стиле, Альберта Ферретти настойчиво 
предлагала им шифоновые платья. Ее соб-
ственная карьера — доказательство тому, 
что для успеха в бизнесе женщине совсем 
не обязательно прикидываться мужчиной. 
«Коммерсантъ. Стиль» встретился с дизай-
нером и успешной бизнес-леди во время 
ее визита в Москву и поговорил о том, како-
во это — быть «королевой шифона», о феми-
низме и об актуальности эстетики 70-х.

— Вы помните первое платье, которое 
сшили?
— Это было платье для себя. Как-то я ска-
зала маме: «Я хочу платье». «Ну вот и попро-
буй сама скроить и сшить»,— ответила она. 
Так я сшила себе первое платье. Оно было 
в цветочек, с оборкой по низу и казалось 
мне совершенным.
— Сколько вам было лет?
— Тринадцать. У мамы было свое ателье, 
и она решила сразу испробовать меня 
в деле.
— В начале дизайнерской карьеры бы-
ла ли у вас какая-то ролевая модель 
или дизайнер, на которого вы хотели 
бы равняться?
— Нет. Меня очаровывал мир моды вооб-
ще. Я была девочка мечтательная, и мир 

женщины меня привлекал как таковой. 
Меня спрашивали: ну как же так? Биз-
нес-леди должны приходить на работу 
в строгом деловом костюме, а ты шифоны 
какие-то им придумываешь? Нет, говори-
ла я, в этом как раз и есть внутренняя сво-
бода, которой, может быть, бизнес-леди 
не хватает.
— За годы, что вы проработали в моде, 
ваш взгляд на женщину, на женствен-
ность изменился? Женщина Ferretti 
сейчас та же, что сорок лет назад, или 
другая?
— Женщина Ferretti, конечно, развива-
ется, меняется, но она всегда была очень 
женственной. У нее всегда было соб-
ственное лицо. Например, в 80-е годы 
Джорджо Армани, и не только он, одевал 
женщин в пиджаки, а моя женщина оде-
валась в платье-комбинацию и кардиган. 
И предпочитала легкие ткани. Я всегда 
старалась и стараюсь дать женщине воз-
можность выразить себя и показать свою 
женственность.
— Как вы относитесь к современному 
феминизму?
— Думаю, женщина уже сумела добиться 
права быть собой и может свободно выра-
жать силу своего характера. Мне кажет-
ся бессмысленным выходить на площадь 
и протестовать против каких-то фанто-

мов. У женщин есть огромная сила. Ес-
ли женщина принимает вызов и борется 
за достижение своей цели, то делает это 
довольно воинственно. И как правило, до-
бивается своего.
— Вы уже давно занимаетесь модой. 
Обычно дизайнеры, которые долго 
в профессии, постепенно начинают ра-
ботать на людей постарше. Карл Лагер-
фельд, например, чтобы не утратить 
чувства момента, старался окружать 
себя только молодыми людьми. А как 
вам удается, столько лет проработав, 
не перейти в категорию дизайнеров 
для «пожилых леди»?
— Все очень просто — я люблю жизнь, 
и я очень любопытна. Люблю общаться, 
постоянно быть среди людей. Подмечать 
новое в моде, в музыке, в искусстве. Ино-
гда я вообще забываю, сколько мне лет. 
Может, из-за того, что я не отгоражива-
юсь от людей, я лучше чувствую потреб-
ности современной женщины. Ведь, если 
живешь в замкнутом мире, общаешься 
только с узким кругом друзей, посещаешь 
одни и те же, чаще всего закрытые места, 
то утрачиваешь ощущение современно-
сти, а заодно и чувство реальности. Мне 
нравится в отпуск уезжать в новые места, 
совершенно открытые, видеть там новых 
людей, подмечать новые тенденции. Я жи-
ву открытой жизнью.
— Ваша летняя коллекция-2020 вы-
строена вокруг 70-х. Почему это время 
снова стало актуально для нас именно 
сейчас?
— Потому что я почувствовала, что в на-
шей жизни не хватает позитива. Не хва-
тает свободы самовыражения. Честно 
говоря, не только моя коллекция, но и ряд 
других идут в этом же направлении. По-
этому в новых коллекциях ощущается 
больше позитивной энергии и легкости, 
свойственной 70-м.
— А что вы думаете о том, как Лоренцо 
Серафини сегодня делает вашу марку 
Philosophy?
— Он мне очень нравится. Philosophy — 
это мое детище, и мне было немножко 
жалко отказываться от него. Но Лорен-
цо оказался идеальным дизайнером для 
этой марки.
— Большинство рекламных кампаний 
вы делали вместе с Паоло Роверси, чья 
эстетика будто специально создана 
для Alberta Ferretti, а в 2004 году сняли 
рекламу с Хельмутом Ньютоном. Это 
довольно неожиданно — его агрессив-
ная сексуальность и ваши нежность 
и романтичность. Почему вы на это ре-
шились и как находили общий язык? 
В чем совпали?
— Видите ли, у дизайнера всегда есть 
опасность замкнуться в своей эстети-
ке. Паоло Роверси — гений фотографии, 
и я с ним много работала. Но я не случай-
но сказала, что по натуре я любопытный 
человек и решительный. В какой-то мо-
мент мне захотелось вырваться из клише 
слишком романтичной женщины. На-
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до было себя немного встряхнуть, чтобы 
что-то изменить. Не знаю, хорошо или 
плохо это получилось, но опыт был запо-
минающимся и полезным. Мы работали 
в Монте-Карло, и мне кажется, что образ 
женщины, который в результате вышел, 
получился не вульгарным. Наоборот, ди-
намичным и современным.
— Это было сложно? 
— Он пробовал, наверное, на меня не-
множко давить. На него давить было бес-
полезно. Совершенно бессмысленно. 
Он пытался меня переиначить под себя, 
но мне кажется, что это был положитель-
ный опыт тем не менее.
— Помимо того что вы дизайнер, 
у вас есть большой и успешный биз-
нес — компания AEFFE. При этом 
вы совсем не похожи на бизнес-ле-
ди в стиле Маргарет Тэтчер. Назови-
те главное качество, помогающее вам 
в бизнесе?
— Ну, во-первых, мне повезло — у меня за-
мечательный брат. Сегодня он и являет-
ся президентом AEFFE. Другое дело, что 
этот проект начинала я одна. Еще в юно-
сти я решила стать дизайнером и моделье-
ром, но начала с собственного магазина. 
В своем бутике я напрямую общалась 
с покупателями, имела возможность по-
чувствовать нерв моды, который прохо-

дил через мой магазин. С одной стороны, 
бутик помог мне понять, чего хотят жен-
щины, а с другой — каковы императивы 
в этом бизнесе: качество и сроки постав-
ки. Тут-то и родилась идея создать про-
изводство для разных дизайнеров. Тогда 
мало кто разделял такой подход. Как, го-
ворили мне, ты, модельер, хочешь одно-
временно заниматься производством 
для других брендов?! Но дело в том, что 
в тот момент невозможно было создать 
полноценное предприятие только на ос-
нове своего совсем еще молодого брен-
да. И я решила тем не менее запустить 
эту формулу — производство для дру-
гих, может быть, тоже еще не слишком 
известных дизайнеров. Обратилась к Эн-
рико Ковери и Москино, они согласились, 
и, как вы знаете, результаты оказались 
прекрасными. Так и поднялось наше 
предприятие.
— Какие качества вам при этом 
понадобились?
— Страсть и вера в себя. Мы сами творцы 
своей судьбы, и от нас зависит успех или 
неуспех того, что мы делаем.
— Ваш идеальный день?
— Я жаворонок, встаю рано. Если я рядом 
с предприятием, (у меня дома в разных 
местах), то в восемь часов уже на произ-
водстве. Каждое утро прокручиваю в го-

лове свой день, концентрируюсь на том, 
что должна сделать. Я очень сосредото-
ченно работаю, но в семь часов рабочий 
день заканчивается. Около часа отвожу 
на прогулку (мы живем на берегу моря), 
а потом аперитив с друзьями, который 
я редко пропускаю.
— Лучший отдых для вас?
— Для меня очень важно возвращаться 
к себе домой. Мой дом — это мой остров. 
Путешествовать тоже очень люблю. 
Но главное время жизни приходится все-
таки уделять работе.
— В какое время вы хотели бы жить, ес-
ли бы могли выбрать?
— Ой, я не хотела бы возвращаться назад. 
Мне нравится современная жизнь. Еще 
и потому, что, кажется, мне все-таки уда-
ется улавливать ее веяния. Мне нравится 
жить насущной повесткой дня. И еще — 
я уже сказала это, но повторю — я очень 
строго отношусь к своей работе. Очень. 
Мне нравится дисциплина, в том числе 
и внутренняя.
— Совет женщине, которая хочет вы-
глядеть хорошо и быть красивой.
— Важно при выборе одежды стремиться 
к тому, чтобы чувствовать себя в ней в сво-
ей тарелке. Чтобы не утратить ощущения 
свободы и комфорта.
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Видеть мир цветным
Татьяна Парфенова  
о барокко, стрекозах и Плисецкой

БЕЗ дома моды Татьяны Парфеновой 
представить себе Санкт-Петербург уже 
давно невозможно. Расшитые гладью воз-
душные платья носят примы Мариинки, 
руководители банков и светские девуш-
ки. Дом открылся в 1995 году, и с тех пор 
кутюрные коллекции выходят, когда Та-
тьяна Валентиновна чувствует, что готова 
выпускать их в жизнь. Впрочем, каждый 
сезон в продажу поступает коллекция 
прет-а-порте White by Parfionova, а зна-
токи охотятся за интерьерной линией 
Tatyana Parfionova Home Design. Полгода 
назад департамент модного дома открыл-
ся в Москве. А в октябре Татьяна Парфенова 
показала свою коллекцию «Черная стреко-
за» в Токио — платья из шифоновых тканей, 
расшитых узорами в виде кувшинок, стре-
коз и облаков. «Коммерсантъ. Стиль» пого-
ворил с дизайнером о том, как рифмуются 
в ее коллекциях север и юг, восток и запад.

— Вы неразрывно связаны с эстетикой 
Петербурга, с классицизмом. Южная 
душа на севере (Татьяна Парфенова ро-
дилась в Полтаве.— «Ъ-Стиль»).
— Петербург — это город, построенный 
итальянцами, людьми, для нас южными. 
Петербург особенно хорош тогда, когда яр-
кое летнее солнце освещает его лепнину — 
она искристо-белая, она такая кружевная, 

и если тебе посчастливилось в такой день 
пройти по Петербургу, то понимаешь, что 
ты в общем-то в Италии. Но на самом деле 
все началось с Полтавы, потому что не бы-
ло бы победы Петра I над шведами — не 
было бы этих земель. Архитектура Полта-
вы и Петербурга очень похожа... Каждый 
человек любит то, что он знает, и то, что 
помнит. Я очень многие вещи люблю с дет-
ства, потому что мне их когда-то буквально 
показали. Показали, что в букет с полевы-
ми цветами можно добавить — дедушка 
так делал — ветку цветущего либо с пло-
дами кустарника или дерева. Помню, что 
у бабушки стоял букет, в нем всегда в конце 
лета была ветка синих слив, которые на-
зываются «терн» — «терен» по-украински 
синий. Например, что такое барокко? Ког-
да ты маленький и георгина выше тебя ро-
стом и смотрит тебе в лицо — это барокко. 
Или на мышином горошке завиток. А еще 
была фиолетовая от солнца высохшая зем-
ля, а на ней оранжевые абрикосы — ну 
так красиво! Вообще все красиво: мальвы 
с цветными, но в то же время прозрачны-
ми лепестками, река красоты неописуе-
мой… Можно было увидеть, как стрекоза 
вылезает из своего кокона, как сохнут 
и расправляются ее крылышки…
— А почему в вашей коллекции она 
черная?
— Потому что на реке Ворскле встречаются 
стрекозы, у которых черные крылья, и ког-
да на них падает солнце, они переливают-
ся сине-зеленым. Ну и потом, конечно, мои 
любимые осоки, листья кувшинок, кубыш-
ки… И запах этой желтой кувшинки совер-
шенно необыкновенный.
— Почему вы решили, показать «Чер-
ную стрекозу» именно на Востоке?
— Я всегда стараюсь делать то, что мне 
в данный момент интересно. Я думала 
о том, что для меня лето. Я два года не была 

в Полтаве, соскучилась, и это моя носталь-
гия так проросла. Я в любом случае сдела-
ла бы коллекцию на эту тему. Если делать 
коллекцию с каким-то умыслом, все рас-
считать, она не будет твоей, она не будет ис-
кренней, она ничего о тебе не скажет. И ты 
ею ничего не скажешь.
— Но вы мне не ответили, почему имен-
но в Японии решили эту коллекцию 
показать?
— Я хотела поучаствовать в японской не-
деле моды в принципе. В Японии можно 
было показать и коллекцию «Орфизм», по-
священную французским художникам-
орфистам. Я вообще к японцам отношусь 
особенно и убедилась, что не зря, потому 
что когда ты прилетаешь в страну, даже 
в такой страшный день, когда начинается 
тайфун, по сути дела, последним бортом, 
который смог сесть, а когда ты входишь 
в гостиницу, начинается землетрясение, 
и ты видишь параллельный земле дождь, 
и отель скрипит и прямо ездит как на шар-
нирах — это очень сильно. А на следую-
щий день дикая совершенно жара, солнце 
и ничего вообще — ни ветерка, и вся эта 
влажность поднимается как пар. Необык-
новенно. Но при этом абсолютное спо-
койствие в людях. Какая-то уверенность, 
что все хорошо… И еще: тебя не раздра-
жает НИЧЕГО. Это такое счастье для чело-
века, который живет глазами. Во что бы 
в Японии ни утыкались мои глаза — везде 
гармония и красота. И поэтому, конечно, 
ощущение абсолютного счастья. И они та-
кие правильные, такие быстрые и одно-
временно такие тщательные… Все было 
очень здорово организовано — можно бы-
ло просто привезти коллекцию и ни о чем 
не думать. Тебе все поставят, все сдела-
ют. Если говоришь, что тебе нужна при-
ческа, как будто девушка вышла из воды, 
подняла голову и просто откинула воло-

сы, и они мокрые стекают,— нет проблем, 
они сделали один в один то, что ты хотела. 
И прически, и макияж делала компания 
Shiseido. Нас обслуживало около 90 чело-
век: причесывали, красили, рассаживали 
гостей, встречали… У нас был не самый 
большой зал, потому что у них не было 
стопроцентной уверенности, что можно 
отдать большой зал дизайнеру, которого 
в Японии, считай, никто не знает. Он был 
рассчитан, по-моему, на 200 посадочных 
мест, а пришло 400 гостей, и еще не все по-
местились. Что было приятно, потому что 
оказалось, что многие люди, которые, за-
нимаются фешен, имя знают. Все благода-
ря интернету. Ура.
— Вы собираетесь там регулярно пока-
зывать свои коллекции?
— Собираюсь показывать, ездить туда, со-
бираюсь с ними работать. В ноябре они 
приезжали ко мне, решаем, как будем 
дальше сотрудничать.
— Вы себя ощущаете больше художни-
ком? Видно, как вы работаете с факту-
рой, с цветом…
— Ну, это смотря какая задача. Можно рабо-
тать в любом направлении. Для меня глав-
ное — поставленная задача. Я могу сделать 
простое чистое пальто, хорошей конструк-
ции платье, не обремененное никаки-
ми отделками, потому что в модном доме 
очень хорошая конструкторская база, хо-
рошие технологии. Допустим, я знаю, что 
любую вещь можно сделать черной. Все что 
угодно можно сделать. Но сейчас для меня 
очень важен цвет. Человеку посчастливи-
лось видеть мир цветным, и это большое 
удовольствие.
— А японцы как восприняли 
коллекцию?
— Сказали: «Оставьте нам ее». Я ответи-
ла: нет, ее еще не видели ни Петербург, 
ни Москва.

Татьяна П арфенова, эскиз
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— А кто вам расписывает все так краси-
во? Это же не вы сами?
— Нет-нет. Я не расписываю, конечно. Это 
Мухинское училище, Штиглица. Есть три 
девочки, которые очень давно со мной ра-
ботают. Я выбираю мотив, который мне 
нужен. Они мне делали маленьких арапов 
для юбок, гончих на пышных юбках для 
коллекции «Перемена». У этой коллекции 
хорошая судьба: замечательный режис-
сер Феликс Михайлов всю эту коллекцию 
купил для своего спектакля в «Ленинград 
Центре». А юбке с арапчонком особенно 
повезло: ее себе приобрела Нетребко — ей 
идет просто нереально!
— То есть от балета к опере…
— У нас уже была оперная певица, чудес-
ная Елена Прокина из «Ковент-Гардена». Но 
балетных, конечно, много. Первая же бале-
рина у нас была Майя Плисецкая. Ей Анато-
лий Александрович Собчак заказал целый 
гардероб в подарок. Мы сделали платье, 
юбку, еще одно платье, брюки, белую блу-
зу, пышную такую. Я вообще поклонница 
Джанфранко Ферре. Его линий, красоты, 
его отношения к женщине, такого силь-
ного, но в то же время очень чистого и ро-
мантического. И я ей сделала белую блузу 
в стиле Ферре и узкую юбку с высоким по-
ясом. И когда она все забирала, то встала пе-
ред зеркалом и первое, что сказала: «А где 
фотографы?» То есть: «Ты должна делать се-
бе пиар». Я поснимала тогда на свою мыль-
ницу, и у меня остались только мутноватые 
фотографии. Потом, когда они с Щедриным 
приезжали в Петербург, обязательно прихо-
дили, и Майя Михайловна всегда покупала 
сразу две-три пары брюк. Она считала, что 
наши брюки самые идеальные.
— Балерины вас вдохновляют? Или они 
для вас просто идеальные модели?
— Балерины разные. Да, они стройные, 
у них красивые тела, и у каждой своя тема. 

Например, Илзе Лиепа — красивейшая, 
аристократичная, такая нереальная — 
у нее одна история. Ульяна Лопаткина всег-
да выбирает вещи достаточно строгие, но 
в них должны быть необычные детали. 
Диана Вишнева, пока она была в «Метропо-
литен», а потом у нее были большие выхо-
ды и выступления в Токио, всегда должна 
быть такой вспышкой, всегда должна быть 
необычной. Маша Кочеткова, которая была 
примой Сан-Франциско, пожалуй, самая 
модная балерина. Абсолютная стрекоза.
— Что еще вас вдохновляет?
— У меня большая библиотека, но это все 
в основном альбомы. И все эти картинки, 
они в голове просто слоями. Я когда-то зна-
ла огромное количество стихов, целые 
отрывки поэм… Сейчас я могу, конечно, 
что-то вспомнить к слову, какую-то фра-
зу, но вообще все куда-то уходит, и вместо 
этого складываются воротнички разных 
форм, манжеты, детали… И ты весь запол-
нен этим, ну как песком, что ли.
— А какое-нибудь из последних силь-
ных впечатлений эстетических?
— Пожалуй, небольшой современный 
японский дом, сделанный из старого обве-
тренного дерева. Красиво, просто дышать 
невозможно.
— Коллекция «Черная стрекоза» очень 
декоративная и очень простая по фор-
ме. Только платья. Мне кажется, у вас 
получился подход как к кимоно: там то-
же одна форма, на которой разыгрыва-
ются разные сюжеты. Да?
— Ну да. Всегда так. Как только случается 
попадание, тут же ты находишь какие-то 
связи, подтверждения. И я, когда выбрала 
историю платья, подумала о том, что исто-
рия платья — это в принципе история ки-
моно. Вот есть форма, отделки такие, такие, 
цвета такие, такие. В общем-то так.

Бе с е дов а л а А л е н а Ис а е в а

Платье,  
коллекция «Черна я стрекоза»

Сумк а, коллекция «Орфизм»
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Перья, каньоны и реки
О путешествии Messika на Дикий Запад
Натела Поцхверия 

ВАЛЕРИ МЕССИКА 
в детстве с позволения своего отца, 
знаменитого торговца драгоценными 
камнями Андре Мессика играла с брил-
лиантами как с куклами, поэтому соб-
ственный бренд украшений был лишь 
вопросом времени. В следующем году 
дом Messika отмечает 15-летие, что для 
ювелирной индустрии совсем немного. 
Но даже за столь короткий срок компа-
нии удалось закрепить за собой особую 
нишу — бриллианты на каждый день. 
В числе ноу-хау марки — ювелирные 
серьги-каффы, гибкие украшения skin-
ny, которые буквально гнутся во все сто-
роны и принимают форму тела, а также 
украшения с подвижными элементами 
Move — бестселлер Messika. Сейчас изо-
бретения Валери и ее команды перекоче-
вали в коллекции именитых ювелирных 
домов, но дизайнер не намерена останав-

ливаться на достигнутом и продолжает 
эксперименты.
На выставке в Базеле в этом году компания 
показала необычную высокую ювелир-
ную коллекцию Born to be Wild. У каждой 
из четырех линеек свой источник вдох-
новения. Bohemian — это украшения 
из белого золота с бриллиантами. Одни на-
поминают изгибы змеиного тела, другие, 
например колье с подвесками-перьями,— 
головные уборы индейцев. Кстати, перья 
можно отстегивать и менять цвета. Ama-
zon — подвески, изображающие небесные 
светила — луну и солнце, как их изобража-
ли на примитивных рисунках. Cow girl — 
украшения из розового золота со вставками 
из дерева зирикот. Hippie — колье, серьги 
и подвески, напоминающие течение ре-
ки или брызги воды. Дизайнер верит, что 
бриллиантовые украшения Born to be Wild 
могут стать талисманами и тотемом.
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Колье Sun Tribe, 
желтое золото 
18 к арат, бриллианты

М аск а Desert 
Bloom, белое 
золото 18 к арат, 
бриллианты

Колье Snake 
Dance, белое 
золото 18 к арат, 
бриллианты

Моносерьга Desert 
Bloom, белое 
золото 18 к арат, 
бриллианты 
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Важнее всего для Валери сделать так, что-
бы металл, пусть и самый драгоценный, 
был почти незаметен и центром компо-
зиции были бриллианты. Для этого ко-
манда Messika придумывает все новые 
приемы: невидимые методы закреп-
ки, особые огранки. Ноу-хау коллекции 
Born to be Wild — техника feather set-
ting — особое асимметричное микропаве 
бриллиантов.
Помимо колье, подвесок, колец и серег 
в коллекции есть украшения для но-
са, браслеты, была и ювелирная маска, 
но ее купили сразу после публикации фо-
тографии в социальных сетях.
Главное, что должен почувствовать каж-
дый, глядя на эти украшения,— желание 
вскочить на коня и умчаться вдаль, в пу-
стыню, ведь, по мнению Валери, красота 
североамериканской пустыни способна 
лишить человека дара речи.

Колье и браслет 
Bl ack H awk, розовое 
золото 18 к арат, 
бриллианты

Кольцо Bl ack 
H awk, розовое 
золото 18 к арат, 
бриллианты

Колье Bl ack 
H awk, розовое 
золото 18 к арат, 
бриллианты 

Серьги Bl ack 
H awk, розовое 
золото 18 к арат, 
бриллианты
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МОЛОДАЯ британка Кара Деле-
винь стала лицом ювелирной коллекции 
Rose des Vents («Роза ветров») дома Dior. Это 
не первый раз, когда Кара работает с Dior, 
до этого она уже рекламировала помады 
и средства по уходу за кожей. Кара — одна 
из самых известных моделей сегодня. Во-
круг нее все время витают какие-то слухи 
и сплетни, но Кара редко реагирует на про-
вокационные статьи и заголовки, спра-
ведливо полагая, что поводы злословить 
найдутся всегда. Зато с удовольствием под-
кидывает журналистам все новые и но-
вые темы — то начинает карьеру певицы, 
то жестко высказывается на политические 
и социальные темы, теряя подписчиков 
в соцсетях, то открыто признается в своей 
бисексуальности, то объявляет себя ген-
дерфлюидом. Британская аристократка 
(дед Кары — сэр Джослин Стивен, бывший 
глава государственной комиссии по памят-
никам архитектуры, а по маминой линии 
Кара приходится прямой родней прин-
цессе Диане, а значит, и будущему королю 
Англии — принцу Уильяму) Делевинь ни-
когда не изображала из себя девушку-цве-
ток. В объективе Кара часто кривляется, 
корчит рожи, хулиганит. Но именно та-
кая обаятельная хулиганка и нужна была 
Виктуар де Кастеллан, чтобы представить 
обновленную коллекцию «Роза ветров» — 
самую игривую из всех коллекций, что 
создавались в доме за последние годы. Впер-
вые «Роза ветров» увидела свет в 2015 году. 
Коллекцию де Кастеллан посвятила талис-
ману господина Диора — металлической 
звезде, которую он случайно нашел на ули-
це и принял как судьбоносный знак и бла-
гословение для основания собственного 
дома моды. На подвесках, браслетах и коль-
цах с одной стороны изображена роза ве-
тров, такую же можно найти и в саду Диора 
в Гранвиле. А если учесть, что Диор очень 
любил розы и считал их своим счастливым 
цветком, то название и вовсе превращается 
в игру слов. «Коммерсантъ. Стиль» погово-
рил с Карой Делевинь о том, каково это — 
быть частью семьи Dior, о ее собственном 
стиле и о свободе.
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Коллекцию де Кастеллан посвятила талис-

Колючая роза
Кому Dior доверил свой 
талисман
Натела Поцхверия 

стильсотрудничество

«Я никогда не пойду 
на компромисс»
Кара Делевинь 
о праве быть собой

— Как вы чувствуете себя в роли посланницы Dior? Что 
это для вас значит?
— Для меня большая честь встать в один ряд с Дженнифер Лоу�
ренс, Шарлиз Терон, Натали Портман — удивительными жен�
щинами, которые меня просто восхищают. Dior всегда был для 
меня синонимом совершенства, и я мечтала, что однажды 
и я буду представлять продукцию дома.
— Какой смысл вы вкладываете в слово «свобода»? В чем 
выражается свобода в вашей жизни?
— Моя независимость проявляется в том, что я никогда не оста�
юсь надолго в одном и том же месте. Мне нравится пребывать 
в постоянном движении, быть в пути. А еще я испытала острое 
чувство свободы после того, как сделала короткую стрижку. Что 
касается моей личности, я никогда не пойду на компромисс. 
Я не должна оправдываться за то, кто я есть.
— Анна Винтур высоко оценила ваше чувство стиля и уме�
ние оставаться собой. Вы осознаете, какая сила и сме�
лость исходит от вас?
— Стиль — это особый, личный подход к моде. Если, просто 
оставаясь собой, я вдохновляю других поступать так 
же, я думаю, мне очень повезло.
— Вы не просто лицо бренда, вы представляете целое по�
коление молодых женщин и вдохновляете многих 
из них. Какие идеи вы хотели бы до них донести?
— Я бы просто хотела, чтобы молодые мужчины и женщины 
умели быть собой, не боялись проявлять свое «я». В наше время 
социальные сети могут быть жестоки: мы чувствуем себя обя�
занными постоянно сравнивать себя с другими, хотя на самом 
деле мы должны гордиться тем, что отличает нас от других.
— Англия и ее бунтарский дух вдохновили Марию Гра�
цию Кьюри на создание коллекции pret�a�porter осень�
зима 2019. Некоторые модели из этой коллекции допол�
нили ваши образы во время рекламных съемок. 
Вы родом из Англии. Повлияло ли ваше происхождение 
на ваш жизненный путь?
— Надпись «Made in Britain» вытатуирована у меня на стопе. 
Куда бы я ни ехала, живущая во мне англичанка едет со мной! 
(Смеется.)
— Коллекция также воздает должное тедди�герлз, англий�
ским бунтаркам эпохи 1950�х. А против чего вы могли 
бы поднять бунт?
— Против многого! В мире огромное количество важных вопро�
сов и тем. Помимо феминизма меня волнует право каждого че�
ловека на собственный выбор.
— Что или кто заставляет вас смеяться? Чувствовать себя 
по�настоящему живой?
— Конечно, мои друзья! Особенно их непосредственность.
— Вы снимались в фильме «Ее запах» и сериале «Карнивал 
Роу». Не могли бы вы сказать несколько слов об этих ра�
ботах?
— Фильм «Ее запах» режиссера Алекса Росса Перри с Элизабет 
Мосс в одной из главных ролей рассказывает невероятную 
историю женщин. Я с нетерпением жду, когда этот фильм поя�
вится на экранах. «Карнивал Роу» — это сериал с элементами 
мистики. В нем есть и люди, и фантастические существа. 
Я не могу раскрывать все секреты. Просто скажу, что этот сери�
ал не похож ни на какой другой.
Беседовала Клели Эз

Серьга Rose des Vents, 
желтое золото 18 к арат, 
бриллиант и перламу тр

Кольцо Rose des 
Vents, розовое 
золото 18 к арат, 
бриллиант и оникс

Колье- сот уар Rose des Vents, 
розовое золото 18 к арат, 
бриллианты и оникс

Браслет Rose des Vents, 
розовое золото 18 к арат, 
бриллиант и оникс

Браслет Rose des Vents, 
розовое золото 18 к арат, 
бриллиант и оникс

Колье-пластрон 
Rose des Vents, 
желтое и белое золото 
18 к арат, бриллианты 
и полудрагоценные к амни
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Время дарить
О Zenith Defy High Jewelry

Натела Поцхверия

ШВЕЙЦАРСКАЯ ману-
фактура Zenith представила две знаковые 
модели Defy El Primero 21 и Defy Classic 
в высоком ювелирном исполнении. «Са-
мое драгоценное в нашей жизни — вре-
мя, но раз подарить само время нельзя, 
то почему бы не подарить символ време-
ни — часы»,— объяснили свою задумку 
в штаб-квартире Zenith — новинка появи-
лась как раз к рождественским и новогод-
ним праздникам.
Главная особенность новой коллекции 
в том, что это уникальный механизм, по-
мещенный в драгоценный корпус. На-

пример, корпус из розового золота модели 
Defy El Primero украшен бриллиантами 
в технике snow setting — снежной закреп-
ки: драгоценные камни круглой огранки 
разного размера устанавливаются близко 
друг к другу. Такая техника довольно часто 
применяется ювелирами, но часовщики 
прибегают к ней редко из-за сложности. 
Для безеля часов Rainbow геммологи по-
добрали оттенки камней так, чтобы цвета 
радуги плавно переходили один в другой 
с эффектом деграде. Тот же принцип ис-
пользовался и на циферблате. Часовые мет-
ки выполнены из цветных сапфиров.
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Defy Cl assic High Jewelry R ainbow

Титановый корпус 41 мм, мануфакт урный 
автоматический мех анизм Elite 670SK 

с частотой 28 800 полуколебаний 
в час и 50 -часовым запасом хода, 

288 бриллиантов на корпусе, 
48 разноцветных сапфиров огранки 

«багет» на безеле, к ау чуковый ремешок, 
застежк а из титана

Defy El Pr imero 21 High Jewelry

Мех анический хронограф El Pr imero, 
отсчитывающий время с точностью 

до 1 /100 секунды, частота работы 
36 000 полуколебаний в час, 

корпус 44 мм из розового золота, 
инкрустированный 288 бриллиантами 

в технике снежной закрепки, на безеле 
44 бриллианта огранки «багет», запас хода 

50 часов, ремешок из кожи а ллигатора 
на к ау чуковой подк ла дке, застежк а 

из золота и титана

Defy Cl assic High Jewelry

Титановый корпус 41 мм, мануфакт урный 
автоматический мех анизм Elite 670SK 

с частотой 28 800 полуколебаний 
в час и 50 -часовым запасом хода, 

288 бриллиантов на корпусе, 
48 бриллиантов огранки «багет» 

на безеле, ремешок из кожи 
а ллигатора на к ау чуковой подк ла дке, 

застежк а из титана

Defy El Pr imero 21 High Jewelry R ainbow

Мех анический хронограф El Pr imero, 
отсчитывающий время с точностью 

до 1 /100 секунды, частота работы 
36 000 полуколебаний в час, 

корпус 44 мм из розового золота, 
инкрустированный 288 бриллиантами 

в технике снежной закрепки, 
на безеле 44 разноцветных сапфира 

огранки «багет», 11 сапфиров огранки 
«багет» на циферблате, запас хода 

50 часов, ремешок из кожи а ллигатора 
на к ау чуковой подк ла дке, застежк а 

из золота и титана
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Змеи в Шанхае
О Serpenti Seduttori
Александр Ветров 

В ПЕРЕВОДЕ с итальянского 
Seduttori означает «соблазнители», и это 
слово в точности выражает суть новой 
линейки, призванной ни много ни мало 
очаровать всю женскую половину челове-
чества. Собственно, первые образцы «со-
блазнителей» были представлены еще 
минувшей весной на Baselworld, и лишь 
осенью коллекция была показана цените-
лям часовой моды более широко.
Образ змеи (serpente) давно и прочно вошел 
в коллекционный ассортимент Bvlgari и по-
пулярен благодаря своему универсально-
му символизму. В древних мифологиях 
змея пробуждала к жизни, а ее изображе-
ние означало оздоровление и перерожде-
ние. Способность змеи к трансформации 
легла в основу символа уробороса — змея 
или дракона, кусающего свой хвост. Эта 
древняя пиктограмма в форме замкнутого 
круга, регулярно возникавшая на протяже-
нии истории человечества в разных частях 
света, олицетворяет универсальную энер-
гию в нескончаемом процессе обновления 
и циклическую природу вселенной.
Появление часов-браслетов Bvlgari в форме 
змеи тесно связано с использованием фир-
менной техники tubogas, позволяющей 
создавать витые эргономичные браслеты-
пружины. Первые такие часы появились 
в конце 1940-х годов и представляли собой 
стилизованных змей. Браслет, витки ко-
торого охватывали запястье, выполнялся 
либо в технике tubogas, либо из сетчатого 
золота. Корпус часов и циферблат, как пра-

вило квадратный или прямоугольный, 
располагался на конце браслета, напоми-
ная голову змеи. В последующие десятиле-
тия часы менялись, появлялись все более 
интересные, в том числе довольно правдо-
подобно змеиного вида версии, опробова-
лись разные формы корпуса и циферблата, 
а также материалы, в том числе нержаве-
ющая сталь. Для создания чешуи исполь-
зовалась техника горячей эмали, а также 
цветные камни: коралл, бирюза, лазурит 
или нефрит, составлявшие эффектные 
хроматические комбинации. Позже линия 
Serpenti была дополнена колье, кольцами, 
поясами, золотыми клатчами и с развити-
ем направления аксессуаров дома в 1990-е 
годы часами и сумками из ценных пород 
кожи. Serpenti Seduttori продолжила эту 
нескончаемую гонку за высоким стилем 
и, кроме того, вывела ее на более массовый 
конъюнктурный уровень.
Впрочем, определять стиль как «высо-
кий» тут не стоит, поскольку речь идет 
о часах на все случаи жизни. Тех, с которы-
ми женщина никогда не расстается и ко-
торые становятся неотъемлемой частью 
ее повседневного образа. Создать подоб-
ный аксессуар кажется простой задачей, 
но справиться с ней удалось считаным 
брендам. Serpenti Seduttori — стилисти-
ческая квинтэссенция Bvlgari, шедевр 
современного гламурного стиля и на-
гляднейший пример доступной роскоши 
во всем ее разнообразии. Необходимость 
в ней во все времена высока. Судьбонос-

ные моменты жизни: свадьба, рождение 
ребенка, выдающиеся карьерные дости-
жения могут конвертироваться в нечто 
материальное, будоражащее память и при-
вносящее радость в будничную жизнь. 
Serpenti Seduttori — как раз такой при-
мер материального воплощения радости. 
У Bvlgari есть культовая коллекция часов 
Serpenti Tubogas со спиралевидными пру-
жинными браслетами, однако эти часы 
не для постоянного ношения — хотя мно-
гие адепты культа утверждают, что это 
дело привычки и даже самые богато отде-
ланные «тубогасы» со временем перестают 
диктовать свою волю хозяйке с сильным 
характером. Как бы то ни было, рынок на-
стоятельно требовал чего-то менее ве-
ликосветского, но не менее стильного 
и красивого. И вот оно появилось.
«Serpenti — идеальные ювелирные часы. 
Но, поговорив с женщинами, вы поймете, 
что Serpenti Tubogas — очень мощный, эго-
центричный аксессуар, выстраивающий 
вокруг себя цельный, завершенный образ. 
Это значит, что его нельзя просто взять и на-
деть: он требует от женщины времени для 
подбора подходящего гардероба и не допу-
скает легкомысленного отношения к себе. 
Это прекрасно, но не отменяет необходимо-
сти в универсальных часах, которые наде-
вают машинально утром, схватив второпях 
с прикроватной тумбочки. Разрабатывая 
SS, мы хотели сохранить узнаваемость Ser-
penti, который себя давно прекрасно за-
рекомендовал. В итоге получились часы 

узнаваемого “змеиного” вида, но подходя-
щие на все случаи жизни: корпус стал бо-
лее узким и плоским, а браслет — очень 
эргономичным за счет традиционной кон-
струкции и досконально просчитанного 
дизайна. Возможно, это незаметно на пер-
вый взгляд, но в браслете присутствуют че-
шуйки четырех размеров (благодаря чему 
он обладает удивительной гибкостью), что 
свидетельствует об огромной дизайнер-
ской работе»,— объяснил Антуан Пэн, глава 
часового подразделения Bvlgari.
Базельские первенцы Serpenti Seduttori со-
брали хорошую прессу, что подтвердило 
верность стратегического решения руко-
водства бренда, финальные итоги которо-
го были оглашены почти одновременно 
в Шанхае и Лондоне. Десять кварцевых вер-
сий новой потенциальной легенды стиля 
ранжируются от простейшего стального 
референса до золотого с обильным брил-
лиантовым декором. Корпус часов харак-
терной каплевидной формы, более тонкий 
и эргономичный, чем у ST, комплектует-
ся заводной головкой с рубиновым или 
сапфировым кабошоном и исключитель-
но гибким браслетом совершенно нового 
зооморфного дизайна. Он состоит из ше-
стигранных звеньев четырех размеров, 
напоминающих чешуйки змеиной кожи, 
и, словно вторая кожа, обвивает запястье 
мягко, плотно и незаметно. Если сравни-
вать «седуттори» с «тубогасом», то из общего 
у них только узнаваемый образ, транс-
формированный в соответствии с целью 

Процесс создания часов 
из коллекции Serpenti 
Seduttori

Serpenti Seduttori, ста льной 
корпус 33 мм, 18 -к аратное 
розовое золото, бриллианты, 
на заводной головке — 
рубеллит
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vopros???????

Serpenti Misteriosi, браслет 
из белого золота с ониксами 
и бриллиантами, змея из белого 
золота, инкрустированна я 
бриллиантами, с глазами-
изумрудами
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Bvlgari Serpenti 
с браслетом 
«т убогас», около 
1972 года

Эскиз первых часов 
Serpenti, 1960 год 

Serpenti Seduttori, 
корпус из белого золота 
33 мм, бриллианты, 
на заводной головке — сапфир
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Представляя коллекцию Serpenti 
Seduttori, президент Bvlgari Жан�
Кристоф Бабен назвал ее самой важ�
ной премьерой за всю часовую исто�
рию компании. Мы попросили объяс�
нить, почему.

— Здравствуйте, Жан�Кристоф. Для 
мировой премьеры SS был вы�
бран Шанхай. Значит ли это, что 
Bvlgari сконцентрировалась на 
азиатском рынке?
— Вовсе нет. Мы решили разделить гло�
бальный запуск на две части, чтобы 
максимально охватить все основные 
рынки. Первая часть состоялась неде�
лю назад в Лондоне, ее продолжением 
стала презентация в Шанхае.
— Заявляя, что это самая важная 
часовая премьера Bvlgari, вы не бо�
итесь «обидеть» Octo или, напри�
мер, Bvlgari Bvlgari?
— Снова нет. Bvlgari Bvlgari родилась 
как «подарочная» линейка часов для 
мужчин, чьи дамы были клиентками 
Bvlgari, и в тот момент никем не вос�
принималась всерьез. Это были элек�
тронные часы, которые затем стали 
кварцевыми и уже потом — механиче�
скими. С Octo другая история. 20 лет 
назад мы купили бренд Gerald Genta, 
который производил часы в корпусе 
характерной восьмиугольной формы, 
и изменили эту форму, вписав в вось�
миугольник круг. И тогда это тоже не 
было чем�то экстраординарным, про�
сто рутинной работой по встраива�
нию нового форм�фактора в ДНК 
Bvlgari. С Serpenti Seduttori же совсем 
другая история. Мы впервые предста�

вили новый часовой продукт для на�
шего самого массового клиента — жен�
щин. И здесь опять много различий 
с Octo, которые, во�первых, предназна�
чены для мужчин, составляющих кли�
ентское меньшинство, и во�вторых, 
при всех их замечательных характери�
стиках не являются культовыми, в от�
личие от Serpenti. Последние гораздо 
более разнообразны по дизайну и ма�
териалам и давно выросли в мировой 
культ. Serpenti Seduttori упрочит этот 
статус, и именно поэтому мы вышли 
на рынок сразу с десятью референса�
ми, среди которых есть и стальная мо�
дель, и модели во всех трех цветах зо�
лота, в том числе в ювелирном испол�
нении. Эти часы подойдут буквально 
всем женщинам на все случаи жизни; 
у них уникальная форма корпуса, ана�
логов которой вы не найдете, они ис�
ключительно эргономичны благода�
ря, возможно, самому гибкому брасле�
ту на рынке, и они стопроцентно мо�
ментально распознаваемы как Bvlgari. 
Я очень надеюсь на то, что SS выведет 
коллекцию Serpenti из той ниши — 
большой, но все�таки ниши,— которую 
она сейчас занимает. 
— Сравнения в таком деле, как 
ювелирное часовое искусство, не�
правомерны, но можно ли сказать, 
что Bvlgari фактически запускает 
свой аналог Ballon Bleu — дамской 
модели, которая произвела сенса�
цию на рынке женских часов 
и сейчас, наверное, не имеет кон�
курентов по популярности?
— Ее можно сравнить с любой попу�
лярной моделью от Rolex, Omega, 
Cartier, Chanel, но стилистически она 
уникальна. Надеюсь, нам удастся пре�
взойти успех Ballon Bleu, потому что 
необходимость в повседневных жен�
ских часах Bvlgari давно назрела, 
и «урожай» обещает быть обильным.
— А как вы объясните наличие 
стальной версии в коллекции, 
представленной под девизом Born 
to Be Gold?
— Из десяти версий линейки чисто 
стальная только одна, и еще две сдела�
ны из стали и золота. Остальные — пол�
ностью золотые, выполненные в точ�
ном соответствии с историей Serpenti, 
в основе которой лежит золотой брас�
лет эпохи правления Клеопатры. И ди�
зайнеры разрабатывали Serpenti 
Seduttori прежде всего как аксессуар 
из золота. Девиз — часть рекламной 
кампании, которая побуждает жен�
щин приобретать часы из драгоцен�
ных сплавов. А те, кто по каким�то 
причинам не может или не хочет 
этого делать, могут выбрать альтерна�
тивный вариант. Bvlgari — ювелирный 
бренд, и клиенты ждут от нас соответ�
ствующего продукта.

Беседовал Александр Ветров

«Часы на все 
случаи жизни»
Жан-Кристоф Бабен 
о новой коллекции

приобщить женщин к миру ювелирной 
хронометрии. У линейки огромный потен-
циал (еще не начались игры с размерами, 
функционалом и содержимым), а потому 
очеви дно ее блестящее будущее.
Но не только Serpenti Seduttori были показа-
ны в отеле Bvlgari в те два дня. Начнем с уже 
знакомых нам Serpenti в их привычном об-
личье. Модель Serpenti Misteriosi Romani 
Onyx — «секретные» часы-манжета, пол-
ностью инкрустированные 34 вставками 
из черного оникса и украшенные брилли-
антовой змейкой с изумрудными глазами. 
Корпус Serpenti Misteriosi Pallini оформлен 
по образцу и подобию исторической моде-
ли 1955 года с инкрустацией из 594 чистей-
ших бриллиантов — с той лишь разницей, 
что с ними здесь впервые соседствуют ру-
бины — 132 штуки общим весом чуть более 
23 карат. Особенность этого изделия — че-
шуйки в виде припаянных и шуршащих 
при движении змеи бусин. Еще две жен-
ские модели — Divas’ Dream Finissima Min-
ute Repeater и Divas’ Dream Peacock «metier 
d’art». Первая — минутный репетир, соз-
данный с нуля специально для женщин. 
Его циферблат изготовлен из авантюрино-
вого стекла и украшен девятью бриллиан-
товыми метками, а механизм репетиции 
запускается подвеской-шармом в виде 
украшенного драгоценными камнями ве-
ера. Вторая модель укомплектована скеле-
тонированным механизмом с турбийоном 
и потрясающей красоты резным цифербла-
том с изображением павлина.

Bvlgari Serpenti 
с браслетом 
«т убогас», около 
1965 года
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В НОЯБРЕ 2019 года в ЦУМ при-
была новая женская модель часов, соз-
данная часовой мануфактурой Hublot 
совместно с известным тату-художником 
Максимом Плесчиа-Буши специально для 
России.
Модель Big Bang One Click Sang Bleu Steel 
Turquoise с циферблатом и ремешком би-
рюзового цвета стала новой главой в исто-
рии сотрудничества Hublot и тату-студии 
Sang Bleu. В переводе с французского на-
звание означает «Голубая кровь», и в нем, 
по словам Максима Плесчиа-Буши, скры-
та игра слов: с одной стороны, это намек 
на аристократизм, с другой — татуировки 
в свое время делались чернилами и нано-
сили их себе отнюдь не аристократы. Впро-
чем, тату давно перестали быть табу, и даже 
наследники известных фамилий укра-
шают свое тело рисунками и надписями. 
Собственно, благодаря такому наследни-
ку и случилась описанная история. В 2016 
году легенда часовой индустрии Жан-Клод 
Бивер узнал от одного из своих детей, что 
есть такой талантливый и модный тату-ма-
стер — Плесчиа-Буши и его студия. К это-
му времени круг амбассадоров и друзей 
Hublot уже был достаточно широк — ле-
генды спорта, действующие спортсмены, 
целые футбольные команды, известные 
художники, модные дома, музыканты, мо-
дели. Но ни одного тату-мастера. Расчет 
Жан-Клода Бивера оказался точен: клиен-
ты с огромным удовольствием включились 
в игру и стали носить часы с татуировкой, 
которую разработал Плесчиа-Буши. Худож-
ник всегда увлекался геометрией и любил 
рисовать геометрические формы. Поэто-
му, работая над дизайном будущих часов, 
Плесчиа-Буши придумал геометрический 
узор, состоящий из многоугольников. Вме-
сте с лабораторией было принято решение 
сделать узор не просто украшением цифер-
блата, а частью механизма и использовать 
вместо стрелок многоугольники. Один ука-
зывает секунды, второй — минуты, тре-
тий — часы. За четыре года было выпущено 
множество версий часов. Новая модель 
One Click Sang Bleu Steel Turquoise вышла 
в стальном корпусе диаметром 39 мм огра-
ниченной серией 50 экземпляров.

Бирюзовая кровь
О тату-циферблате Hublot
Натела Поцхверия 
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Hublot Big Bang One Click Sang Bleu Steel 
Turquoise, корпус 39 мм, мануфакт урный 
к а либр H U B 1710, 48 бриллиантов, 
водонепроницаемость 100 м, запас 
хода 50 часов, два ремешк а, которые 
меняются на ж атием одной кнопки,— 
белый и бирюзовый 
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— Сколько моделей часов вы создали вместе с Hublot? 
И как строится рабочий процесс?
— Мы сделали два дизайна. Часы, предназначенные специально 
для России,— это версия первого дизайна в женском размере кор�
пуса. А всего существует, наверное, 20–30 вариантов первого 
дизайна… У меня есть 10 мужских версий. Помимо них есть 
10–15 ювелирных и примерно 10 женских. Второй дизайн только 
начал появляться в бутиках. И это единый процесс с самого нача�
ла, очень органичный и динамичный. Мы сотрудничаем с Hublot 
на протяжении четырех с половиной лет, и я уже могу назвать 
себя часовым дизайнером, хотя поначалу им не был. Я делал эски�
зы, а часовщики Hublot придумывали, как перенести идеи рисун�
ка на конкретный физический объект, часы. И я очень рад, что 
удалось превратить рисованный мотив в часовые стрелки, а не 
просто оставить декором циферблата. Так появился первый 
дизайн, а второй — уже эволюция первого. У них похожи структу�
ра и общая идея. Есть детали, которые начинаешь понимать, толь�
ко когда носишь часы. Например, во второй версии мы сделали 
корпус чуть короче, чтобы он хорошо сидел на маленьком запя�
стье, а сами часы оставались большими. Надеваешь часы и пони�
маешь, что хотел бы улучшить в плане эстетики или эргономики. 
Потом начинаешь собирать идеи, предлагать новые решения. Так 
что это не цикл работы, а скорее спираль.
— Что отличает часового дизайнера от дизайнера других 
вещей?
— Главное — найти точку соприкосновения между функцией 
и эстетикой. Особенность часов в том, что сегодня в них нет необ�
ходимости. Они становятся все ближе к ювелирным украшениям, 
то есть скорее знаковым предметом, чем функциональным. 
Носить на руке красивую вещь по�прежнему кажется правиль�
ным, и телефон никогда часов не заменит. Основная особенность 
часового дизайна — очень широкое поле соприкосновения эстети�
ки и функциональности. В случае с другими объектами, например 
стулом или ручкой, функция все же доминирует. Даже когда деко�
ра много, это функциональный объект. С часами можно выбирать 
правила игры. И это основное их отличие как объекта дизайна от 
остальных и основная задача, которую должен решить дизайнер.
— Почему татуировки стали так популярны?
— Не думаю, что слово «популярный» применимо к тату�культуре 
в принципе. Скорее татуировки стали более демократичными, 
доступными для понимания большинству людей. Не только тех�
нически, но и культурно. Татуировки стали признаваться самыми 
разными мировоззрениями и в каком�то смысле стали мейнстри�
мом. Но тут есть разные уровни, как в музыке или искусстве, 
и андерграундное течение по�прежнему существует.
— Самовыражение — единственная причина, по которой 
люди решаются на татуировку?
— Сейчас уже это, конечно, не единственная причина. Я думаю, 
что татуировки дают людям чувство уверенности. Ощущения или 
ценности, которые считались само собой разумеющимися полве�
ка назад, оказались сегодня под угрозой исчезновения. Идея обла�
дания чем�то уходит в прошлое. Собственность — то, с чем люди 
себя ассоциируют, потому что это создает иллюзию контроля над 
чем�то. И общество тщательно охраняет право собственности. 
А, например, подписка на стриминговый канал не гарантирует 
того, что любимый музыкальный альбом завтра не исчезнет. При�
ходится верить, что компании сохранят то, что нам нравится. Это 
напрягает. А татуировку никто и никогда не сможет забрать. 
Ее даже по наследству не передать, она только ваша, даже когда 
вы ее уже не хотите. В этом есть экстрим, но и нечто вселяющее 
уверенность. Еще татуировки — это обладание своим телом. Люди 
постоянно чувствуют давление общества: как они должны выгля�
деть, как их будут оценивать. Образ нашего тела — граница сопри�
косновения между обществом и нами, но иногда очень хочется 
сказать: а на самом деле я вот такой. Татуировка — это когда реша�
ешь ты и никто не может тебе возразить. Еще есть идея эволюции 
культуры. В 2020�м вопрос о качестве жизни для большинства 
в странах Запада уже не стоит. У нас есть еда, есть жилье, есть все, 
что нужно для выживания и для комфорта. Можно приобрести 
еще больше, но это не сделает тебя существенно счастливее. А куль�
тура сделает. И мне кажется, идея обладания частичкой культуры, 
искусства очень актуальна и важна для многих сегодня. И татуи�
ровки это дают — ощущение обладания частичкой искусства. 
Например, наше сотрудничество с Hublot… Мы делаем часы, кото�
рые чуть больше, чем просто часы. Мне кажется, часы становятся 
вектором, символом чего�то большего. И если вы носите часы, 
то в некотором роде присваиваете часть культуры.
— Вы знаете людей, которые носят и ваши татуировки, 
и часы, созданные Hublot вместе c вами?
— Их немного, но они есть. Хотя те, кто покупает дорогие часы,— 
одна из последних категорий людей, которых может тронуть тема 
татуировок. Есть множество людей, которые хотят часы Big Bang 
Sang Bleu, которые заинтригованы тем, что я делаю татуировки, 
но, возможно, не готовы принять их для себя. Эти миры пока мало 
пересекаются, но я уверен, в ближайшие пять—десять лет это 
изменится.

Беседовала Екатерина Зиборова

Максим Плесчиа-Буши
о смысле татуировок  
и их связи с часами
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Лучшие «Времена Года»
Где выбирать новогодние подарки
Светлана Рысева 
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В ЭТОМ году в Галереях «Времена Года» на Ку-
тузовском проспекте, 48 жизнь кипит: вечеринки 
на крыше, лекции об искусстве совместно с ММОМА, 
званые ужины, громкие открытия бутиков — Bvlgari, 
Dior, TAG Heuer и многих других. В торговом центре 
можно найти все что угодно. Здесь больше 150 брен-
дов одежды и аксессуаров, включая Gucci, Louis Vuit-
ton, Chanel, Valentino, ювелирные салоны, особое 
пространство Vremena Goda Kids, где продаются брен-
ды детской одежды, а также проходят мастер-классы 
для детей и взрослых, детский клуб Ribambelle, не-
сколько ресторанов, в том числе стейк-хаус El Gauchi-
to и азиатский ресторан Asia Hall Live Kitchen, магазин 
нишевой косметики Cosmotheca, интерьерные ма-
газины Bureau 186 и King Koil, салоны подарков, 
книжный магазин, бутик техники Bork и re:Store, оп-
тический салон «Визион», центр красоты Aldo 
Coppola, универмаг «Глобус Гурмэ», кино-
театр и даже караоке. Недавно откры-
лась новогодняя ярмарка с горкой, 
катком, фуд-маркетом и елочным 
базаром. Так что вопрос, куда 
ехать, чтобы купить подар-
ки к Новому году для всех 
близких и важных людей, 
решен. Конечно, в Гале-
реи «Времена Года».
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1. Очки Gucci

2. Детское платье 
Il Gufo ( Vremena 
Goda Kids)

3 . Шелковое кимоно 
Agent Provocateur

4 . Фарфоровые 
блюда 
Villeroy & Boch

5. Платье Brunello 
Cucinelli

6. Шк ат улк а 
для украшений 
«Жукоffк а Плаза»

7. Аромат Coeur 
Battant Louis 
Vuitton, дорожный 
набор

8. Платье Alex andre 
Vauthier (Boutique 
№7)

9. Кимоно Agent 
Provocateur

10. Колье Dior

11. Ч асы Salvatore 
Ferr agamo

12. Сумк а Louis 
Vuitton

13. Меховое па льто 
H ak a an (Boutique 
№7)

14 . Ч асы TAG Heuer

15 . Т уфли Philipp 
Plein

16. Подвеск а, колье 
и кольцо DeBeers
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«Людям нравится вовлеченность»
Алмас Абдыгаппаров  
о шопинг-проекте в Алматы

КОМПЛЕКС Esentai City, стро-
ительство которого активно идет сейчас 
в Алматы, трудно описать одним сло-
вом — это и апартаменты, и шопинг-точка, 
и инвестиционная платформа для соб-
ственного ресторанного проекта, и бизнес-
центр. Строительство будет окончено 
к 2021 году, в плане 1,5 тыс. квартир биз-
нес-класса, 80 сервисных апартаментов, 
которые обслуживаются как номера в от-
еле, 56 офисных зданий, 20 ресторанов 
и кафе, два детских сада, отель, кинотеатр, 
спа-центр и парк. А также большой торго-
вый центр под открытым небом Esentai 
City Shopping Village — площадка «интел-
лектуальной моды» с 39 бутиками. Презен-
тация проекта прошла в сентябре этого 
года в рамках фестиваля Explore Food and 
Fashion, на котором свои коллекции пока-
зали дизайнеры из Казахстана и Грузии. 
Руководитель проекта Алмас Абдыгаппа-
ров рассказал о предлагаемом алматин-
цам новом формате жизни и шопинга. 

— С чего все начиналось?
— У меня экономическое образование, по-
началу я работал с бухгалтерским учетом, 
но мне быстро наскучило, и я перешел 
в нефтетрейдерство. Работал в крупных 
международных компаниях, затем орга-
низовал собственный бизнес, компанию, 
которая торговала на среднеазиатских 
рынках. Иран, Таджикистан, Афганистан, 
Китай, мы работали и с Россией, и с Евро-
пой. Мне тогда не было и 30 лет.
— Это был ваш первый бизнес?
— Да. Но параллельно c трейдинговым 
бизнесом я решил открыть ресторан. 
Я много путешествовал и понимал: уро-
вень ресторанного сервиса в Казахстане 
оставляет желать лучшего. Хотелось сде-
лать что-то качественное. И мы пригласи-
ли управляющих, поваров, кондитеров 

из Москвы. Шеф-повар из ресторана «Аист» 
должен был приехать на три дня, чтобы на-
учить наших ребят, а в итоге прожил здесь 
четыре года.
— Почему люди с удовольствием к вам 
приезжают? 
— Людям нравится вовлеченность. В каж-
дый новый проект мы пытаемся вдохнуть 
жизнь и заразить людей энтузиазмом. 
И они работают на этом драйве ради чего-
то классного и интересного.
— В чем отличие ресторанного бизнеса 
от трейдингового?
— Ресторанный бизнес ориентирован 
на сервис, на человеческие потребности, 
качество. Много работы с людьми, и ес-
ли понимаешь, что работаешь для людей, 
приходит успех. Если делаешь, чтобы 
заработать денег, без любви, терпения 
и понимания, то ни успеха не будет, ни во-
одушевленной команды.
Я продал свою долю в нефтетрейдинге, по-
тому что утром шел на работу по необходи-
мости, а не по желанию. Хотелось сделать 
что-то, от чего получаешь кайф и удовлет-
ворение. К этому времени мы уже запуска-
ли второй ресторан, а на третьем я понял, 
что мы разрослись в сеть Parmigiano Group 
и что можно совместить хобби и бизнес.
— А когда к ресторанам добавился деве-
лоперский бизнес? 
— Мы всегда сами строили ресторан. Мой 
партнер  Роландас Ключинскас по архи-
тектурному бизнесу из Литвы хотел соз-
дать в Алматы новую эстетику. Понятно, 
что важны и интерьер, и кухня, и сервис. 
Мы начали с одного заведения, второго, 
потом нас попросили сделать один обед, 
другой, третий, потом мы выиграли кон-
тракт на строительство крупного торго-
вого комплекса в Алматы. И подумали: 
почему бы не дать людям другой подход 
к качеству жизни, построив жилой ком-

плекс современного уровня, в котором 
можно и жить, и работать, и отдыхать. Мэр 
города нас поддержал, ведь проект разви-
вает локальный бизнес и создает рабочие 
места не только на время строительства: 
рестораны, офисы класса «А» Идея была 
сделать то, чем Алматы может гордиться.
— Чем ваш жилой комплекс отличается 
от других апартаментов и домов, распо-
ложенных поблизости?
— Сегодня дети живут за трехметровы-
ми заборами, их лучший друг — водитель 
и охранник, гуляют они в торговых цен-
трах, куда-то делись все дворы. Мы хотели 
возродить то, на чем сами выросли. Соз-
дать дворы, в которых люди не боятся друг 
друга, а знакомятся, дети выходят гулять, 
все безопасно, все друг друга знают, обра-
зуется сообщество людей, которые имеют 
определенный статус, общие ценности. 
— Как вы привлекаете инвесторов? 
— Мы обещаем только то, что умеем де-
лать хорошо. Наш профиль — рестораны, 
мы точно знаем, как на них зарабатывать, 
и продаем готовые бизнес-кейсы, инвести-
ции под ключ. На финальной стадии здесь 
ежедневно будет находиться до 10–12 тыс. 
человек, это очень хороший трафик. 
Мы ежемесячно отчитываемся перед ин-
весторами, люди получают доход в районе 
20% годовых с момента открытия бизнеса. 
За пять лет он полностью окупится, и люди 
получат бизнес, который можно продол-
жать дальше.
— Как возникла идея модной неде-
ли и Shopping Village в вашем жилом 
комплексе?
— Shopping Village — часть общего концеп-
та. Мы исходили из потребностей: что лю-
дям надо? Мы даем рестораны, так почему 
бы не дать и моду? В особенном виде. Есть 
мегабренды, вещи которых стоят нема-
лых денег, но есть и альтернатива, новые 
дизайнеры и марки. Качественные, более 
демократичные и со своей индивидуаль-
ностью. А ведь это именно то, что сегодня 
ищут люди, которые понимают, чего хо-
тят. В Казахстане очень много супербрен-
дов и много массовых. А середины нет. 
Шопинг — это эмоция, но очень короткая, 
и со временем она становится все меньше 
и короче. Выпил воды и забыл. Купил что-
то и через пять минут уже не получаешь 
от этого удовольствия. Я не готов тратить 
бешеные деньги на вещи и понимаю, что 
многие к этому так относятся.
— В Казахстане много людей, которые 
не гонятся за брендами?
— Всем нужна индивидуальность, такая по-
требность есть. Поэтому мы решили сделать 
шопинг-центр. Хотим, чтобы наш проект 
жил, чтобы постоянно были мероприятия, 
перформансы, презентации. В этом году 
сделали Неделю моды и еды и впервые при-
гласили грузинских дизайнеров. Ребята 
приехали, показали свои новые коллекции 
в формате дефиле, которые потом можно бы-

ло посмотреть, примерить и купить в шоу-
румах. И планируем в будущем привлекать 
зарубежных модельеров. Культурная часть 
очень важна. Планируем построить свой 
театр. У нас купил апартаменты писатель 
Роллан Сейсенбаев и отдал нам свою кол-
лекцию книг, чтобы мы сделали библи-
отеку. Мода — тоже классная штука. Для 
местных дизайнеров это будет возможность 
развиваться. Дизайнеры, архитекторы, мо-
дельеры — мы часто проводим конкурсы, 
чтобы поднять уровень местных профес-
сионалов. Учреждаем денежные призы, по-
ездки на выставки в Милан и Париж. Чтобы 
молодежь получала новые навыки. В сле-
дующем году откроем школу ресторанно-
го сервиса. Нам нужно развиваться, нам 
нужны потребители и рост покупательной 
способности людей. А как этого достичь? На-
учить людей заниматься бизнесом, тогда 
у них будет больше денег на то, чтобы прихо-
дить и тратить их у нас.
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В Esentai Cit y завершены 
работы на первой линии, 
уже открыто несколько 
ресторанов и полным ходом 
идет прода ж а квартир 
и апартаментов   
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«Это шлемы воинов»
Кетеван Херхеулидзе о своем бренде Muzaradi

БРЕНДУ Muzaradi три года. Его ос-
новательница Кетеван Херхеулидзе окон-
чила факультет журналистики, но с самого 
детства мечтала заниматься модой — вы-
думывала сложные образы, сочетала не-
сочетаемое, переделывала брюки в юбки, 
а потом надевала все это на себя. «У меня 
было нестандартное чувство стиля, экспе-
риментаторское»,— смеется Кетеван.
Концепция бренда родилась случайно — 
Кетеван по собственному эскизу сшила 
на заказ накладной капюшон, который 
напоминал ей аксессуар из детства. В соц-
сетях капюшон произвел фурор. Захоте-
лось сделать похожий, но в другом цвете 
и из другой ткани. Потом появилась фор-
ма — шлем, который надевается как ба-
лаклава. Вместе с сестрой придумали 
и название бренда — Muzaradi — так по-
грузински называется шлем, который 
носили древнеримские воины и сред-
невековые рыцари. Производство со-
средоточено в Тбилиси. На логотипе 
бренда — семейный герб Херхеулидзе.
Первое время Кетеван экспериментиро-
вала с формами, но сейчас определилась 
и больше не меняет лекала, меняются толь-
ко цвета и фурнитура. «Для каждой кол-
лекции я сама делаю съемки, и это мой 
любимый момент. Мне кажется, во мне 
все-таки живет стилист»,— признается Ке-
теван. Главный источник вдохновения — 
путешествия. После поездки во Францию 
дизайнер сделала цветочную коллекцию. 
Много работала с российскими и грузин-
скими художниками, впрочем, от многих 
предложений приходится отказываться: 
«Я очень трепетно отношусь к своему брен-
ду и не могу его никому доверить, поэтому 
очень тщательно выбираю, с кем ассоции-
роваться. Сейчас могу похвастаться своей 
последней работой с Софо Гонглиашвили, 
грузинским художником и ювелирным 
дизайнером, которая работает в редкой 
и старинной технике перегородчатой эма-
ли. Также планирую коллекцию с фран-
цузским артистом Александром Баваром».
Кетеван никогда не искала мировой славы. 
Успех пришел неожиданно, когда редак-
тор американского Vogue, приехав на не-
делю моды в Грузию, заметила на улице 
прохожую в Muzaradi и спросила, что это 
за необычный аксессуар. Тем же вечером ре-
дактор связалась с Кетеван, и уже на следу-
ющий день на сайте вышла статья о бренде.
Сейчас в коллекции есть базовые моде-
ли черного, красного и розового цветов, 
а также сезонные — из более легких тка-
ней и с разными принтами. Недавно бренд 
представил вязаные шапочки-унисекс. То-
же с гербом. Купить необычный аксессу-
ар можно в московском шоуруме Indexflat 
и в концепт-сторе L’appartement.
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Редакция благодарит 
концепт-стор 
L’Appartement 
за помощь 
в организации съемки
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